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1 CZ- NAVOD K OBSLUZE A INSTALACI

PRED INSTALACI OHRIVACE S| POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD!

Vazeny zakazniku,

R

a) osobami (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

Druzstevni zavody DraZice - strojirna s.r.o. Vam dékuji za rozhodnuti
pouzivat vyrobek nasi znacky. Témito predpisy Vas seznamime
s poutzitim, konstrukci, Udrzbou a dalSimi informacemi o stacionarnich

elektrickych ohfivacich vody.
Vyrobek neni urcen pro ovladani

b) s nedostatecnymi znalostmi a zkuSenostmi, nejsou-li pod dohledem zodpovédné osoby
nebo nebyly-li ji Fddné proskoleny.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na technickou zménu vyrobku. Vyrobek je uréen pro trvaly styk s pitnou vodou.

Vyrobek doporucujeme pouzivat ve vnitinim prostredi s teplotou vzduchu +2 °C az +45 °C a relativni vlhkosti
max. 80 %.

Spolehlivost a bezpecnost vyrobku byla provérena spole€nosti Strojirenskym zkusebnim Ustavem v Brné.
Vydavatel Druistevni zavody DraZice - strojirna s.r.o., DraZice 69, Bendtky nad lJizerou, 294 71, Ceska
republika ujistuje, Ze obal splriuje pozadavky § 3 a 4 zdkona ¢. 477/2001 Sb. o obalech a 0 zméné nékterych

zakon(, ve znéni pozdéjsich predpisa.

Pro spravnou funkci musi byt ohfivac vody pripojen ke stalému zdroji elektrické energie.
Instalaci smi provadét pouze osoba opravnéna k instalaci v oblasti elektro.

k>

Vyznam piktogrami pouzitych v navodu

Dulezité informace pro uZivatele zasobniku.

Doporuceni vyrobce, jehoz dodrzovani Vam zaruci bezproblémovy provoz a dlouhodobou
Zivotnost vyrobku.

POZOR!
DulezZité upozornéni, které musi byt dodrzeno.

> & V
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1.1  PRISLUSENSTVI VYROBKU

K vyrobku patfi ndvod k pouZiti. U ohfivace naleznete pojistny ventil jako ochranny prvek. Ventil se montuje
na privod studené vody (viz kapitola 1.7 Vodovodni instalace). Soucasti baleni je kotevni material pro
uchyceni ohfivace.

1.2 SDELENI PRO SPOTREBITELE

Tento elektricky ohfivac je urcen pro pfipravu teplé vody v domdcnostech, na chatach a rznych socidlnich
zafizenich. Jeho prednost spociva v tom, Ze ohifev objemu vody elektrickym proudem se zabezpecuje v
neomezeném celodennim ¢asovém rozsahu. Doba ohfevu uZitkové vody na teplotu 60 °C je cca 29 minut.

1.3  TECHNICKY POPIS

Nadoba ohfivace je ocelovd smaltovana pro tlakové zapojeni, elektrické topné téleso je médéné. Soucasti
nadoby ohfivace je hofcikova anoda, ktera pomahd chranit nddobu ohfivace pred korozi. Nadoba ohfivace
je opatfena hodnotnou polyuretanovou izolaci, ve je ulozeno v plastovém vrchnim obalu. Elektroinstalace
je umisténa ve spodni (horni) ¢asti ohfivace, pod odnimatelnou kapotou ohfivace. Teplotu vody je mozné
nastavit termostatem v rozmezi 5 °C az 75 °C, podle symboll na knofliku termostatu (vice v kapitole 1.13
Pouzivani ohfivade a udrzba). Vstup studené vody je oznaten modrym krouzkem, vystup teplé vody
je oznacen cervenym krouzkem.

TO 15 UP - tlakovy ohfivac o objemu 15 litr(i umistény nad odbérnym mistem

TO 15 IN - tlakovy ohfivac o objemu 15 litrl umistény pod odbérnym mistem
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1.4 HLAVNI TECHNICKE UDAJE

TYP TO 15 UP TO15IN
OBJEM | 14,8 14,9
HMOTNOST BEZ VODY (S VODOU) kg 11 (26)
ELEKTRICKE PRIPOJENI 1/N/PE ~ 230V /50 Hz
DOPORUCENA HODNOTA JISTICE 16 A

PRIKON W 2000

EL. KRYTI IP24

MAX. PROVOZNI TEPLOTA V NADOBE °C 80
JMENOVITY PRETLAK bar 6
DEKLAROVANY ZATEZOVY PROFIL XXS

TRIDA ENERGETICKE UCINNOSTI Y A
ENERGETICKA UCINNOST ¥ % 36 35
ROCNI SPOTREBA EL. ENERGIEY kWh 510 523
DENNi SPOTREBA EL. ENERGIE? kWh 2,39 2,47
NASTAVENI TERMOSTATU Z VYROBY e

HODNOTA “SMART” 0

OCHRANNA TRIiDA I

ROZMERY BALENI mm 350x400x530

1) Nafizeni Evropské komise EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440
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1.5 PRACOVNI CINNOST

Po pfipojeni ohfivace k elektrické siti topné téleso ohfiva vodu. Vypinani a zapinani télesa je regulovano
termostatem.

Termostat je mozné nastavit podle potfeby od 5 °C do 75 °C. Doporucujeme nastaveni knofliku do pozice "e".
Takové pripojeni je nejuspornéjsi; teplota vody je asi 35 °C. Tato teplota zajistuje optimalni provoz ohtivace.
Po dosaZeni nastavené teploty rozepne termostat el. Obvod a tim prerusi ohfev vody. Kontrolka signalizuje
téleso v provozu (sviti), téleso mimo provoz (kontrolka zhasne).

Pfi dlouhodobéjSim provozu bez vyuziti ohrfatého objemu je potfeba nastavit termostat
do polohy 9 °C (na knofliku termostatu nastavit na znacku ,,snéhova vlocka“) proti zamrznuti.

1.6 MONTAZ NA STENU

Pfed montazi je tfeba zkontrolovat nosnost stény, pfipadné sténu vyztuzit. Ohfiva¢ vody montujeme pouze
ve svislé poloze. Pfipeviiovaci vruty musi mit zaruenou rozte¢ 140 mm. Montazni rozméry jsou uvedeny
v kapitole 1.15.1 Rozméry ohfivaca.

1.7 VODOVODNI INSTALACE

Vstup a vystup vody je na trubkach aparatu oznacen barevnymi koncovkami. Vstup studené vody je oznacen
modrou a vystup teplé vody cervenou barvou. Ohfiva¢ vody lze pfipojit k vodovodni siti dvéma zpUsoby.
Uzavieny, tlakovy systém pfipojeni umoZiuje odbér vody na vice odbérovych mistech, zatimco otevreny,
beztlakovy systém umoZnuje pouze jedno odbérové misto. Vzhledem k zvolenému systému pfipojeni
si musite pofidit i vhodné smésovaci baterie. Pfi otevieném, beztlakovém systému je potieba zabudovat
zpétny ventil, ktery zamezuje vytékani vody z ohfivace v pfipadé preruseni dodavky vody. U tohoto systému
pfipojeni musite pouZit beztlakovou smésovaci baterii. V ohftivaci vody se z dlivodu ohfivani objem vody
zvétsuje, a to zpuUsobuje kapani vody z vystupu baterie. Silnym utahovanim ventilu smésovaci baterie
nezamezite kapani vody, ale mizete jen poskodit smésSovaci baterii.

PFi uzavieném, tlakovém systému pfipojeni musite na odbérovych mistech pouZit tlakové smésovaci baterie.
Na napoustéci trubku musite pfipojit pojistny ventil, ktery zabranuje zvySeni tlaku v nadobé nad jmenovity
pretlak. Béhem ohfivani vody v ohfivaci se v nddobé zvySuje jeji tlak tak dlouho, aZz dosdhne hranici

nastavenou na pojistném ventilu.




Otevreny (pritokovy) systém Uzavreny (tlakovy) systém

Provedeni pod odbérné misto Provedeni pod odbérné misto
Legenda:
1 - Pojistny ventil 6 - ZkuSebni nastavec
2 - Zpétny ventil 7, 7a - Pratokova michaci baterie
3 - ZkuSebni ventil 8 - Natrubek s pfipojkou na odtok z pojistného ventilu
4 - Redukéni ventil H - Studend voda
5 - Uzaviraci ventil T - Teplad voda

Pojistny ventil se montuje na pfivod studené vody oznaceny modrym krouzkem. Kazdy tlakovy ohfivac teplé
uzitkové vody musi byt vybaven membranovym, pruZinou zatizenym pojistnym ventilem. Jmenovita svétlost
pojistnych ventild se uréuje podle normy CSN 06 0830. Pojistny ventil musi byt dobfe pfistupny, umistén
co nejblize k ohfivadi. Privodni potrubi musi mit minimalné stejnou svétlost jako pojistny ventil. Pojistny ventil
se umistuje tak vysoko, aby byl zajistén odvod prekapavajici vody samospadem. Doporucujeme namontovat
pojistny ventil na odbocnou vétev. Snadnéjsi vyména bez nutnosti vypoustét vodu z ohfivace. Pro montaz
se pouzivaji pojistné ventily s pevné nastavenym tlakem od vyrobce. Spoustéci tlak pojistného ventilu musi
byt shodny s max. povolenym tlakem ohfivace a pfi nejmensSim o 20 % tlaku vétsi, nez je max. tlak
ve vodovodnim fadu. V pripadé, Ze tlak ve vodovodnim radu pfesahuje tuto hodnotu, je nutné do systému
viadit reduk¢ni ventil.

Mezi ohfiva¢em a pojistnym ventilem nesmi byt zafazena Zzadna uzaviraci armatura

PFi montazi postupujte dle navodu vyrobce pojistného zafizeni. Pfed kazdym uvedenim pojistného ventilu
do provozu je nutné vykonat jeho kontrolu.
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Kontrola se provadi ru¢nim oddalenim membrany od sedla pozdvihnutim tahla pojistného ventilu, spravna
funkce odtrhovaciho zafizeni se projevi odte¢enim vody pres odpadovou trubku pojistného ventilu. V bézném
provozu je nutné vykonat tuto kontrolu nejméné jednou za mésic a po kazdém odstaveni ohfivace z provozu
del$im neZ 5 dni. Z pojistného ventilu miZe odtokovou trubkou odkapavat voda, trubka musi byt volné
oteviena do atmosféry, umisténa souvisle dolll a musi byt v prostfedi bez vyskytu teplot pod bodem mrazu.
Pfi vypousténi ohfivaCe pouzijte doporuceny vypoustéci ventil. Nejprve je nutné uzavfit pfistup vody
do ohfivace.

v . PRIPUSTNY MAXIMALNI TLAK
Potfebné tlaky zjistite v nasledujici tabulce. SP:(;;C‘:TEIS'E:E)AK PROVOZNI V POTRUBI
VENTILU [MPa] PRETLAK OHRIVACE | STUDENE VODY
VODY [MPa] [MPa]
0,6 0,6 do 0,48

Pro spravny chod pojistného ventilu musi byt vestavén na pfivodni potrubi zpétny ventil, ktery brani
samovolnému vyprazdnéni ohfivace a pronikani teplé vody zpét do vodovodniho Fadu.

Doporucujeme co nejkratsi rozvod teplé vody od ohftivace, ¢imz se snizi tepelné ztraty.

Ohtivace TO UP musi byt opatfeny vypoustécim ventilem na privodu studené uzitkové vody do ohtivace
pro pfipadnou demontdz nebo opravu.

Pfi montazi zabezpecovaciho zafizeni postupujte dle CSN 06 0830.

1.8 ELEKTRICKA INSTALACE

Schéma el. zapojeni je pfilozeno v ndvodu pfiloZzeném k ohfivaci vody (1.15.2 Schéma elektrického zapojeni).
Ohfiva¢ musi byt pfipojen samostatnym pfivodem s prediazenym hlavnim vypinacem. Ohfivac se pripojuje
k elektrické siti 230V/50Hz vodi¢em se zastrckou do zadsuvky, ktery je osazen jisticem (chranicem).
El. instalace musi odpovidat platnym elektrotechnickym normam. Pfipojeni ohfivace na elektrickou sit
se provede po vodovodni instalaci ohfivace.

Dodrzujte ochranu proti Urazu elektrickym proudem podle CSN 33 2000 - 4- 41.

Stupen kryti elektrickych ¢asti ohtivace je IP 24.




1.9 UVEDENI OHRIVACE DO PROVOZU

Po pfipojeni ohfivace na vodovodni fad se mizZe uvést ohfivac¢ do provozu.

Postup:
a) zkontrolovat elektrickou a vodovodni instalaci
b) otevfit ventil teplé vody misici baterie
c) otevrit ventil privodniho potrubi studené vody k ohfivaci
d) jakmile za¢ne voda ventilem pro teplou vodu vytékat, je pInéni ohtivace ukonceno a ventil se uzavre
e) zapnout el. proud prediazenym hlavnim vypinacem, ¢imz se uvede ohtivac do provozu

Pfed prvnim uvedenim do provozu, pfipadné po delsi odstdvce, je nutné zajistit proplachnuti,
zavodnéni a odvzdusnéni ohfivace jesté pred spusténim ohfevu. Prvni nahtivani zasobniku
je nutné sledovat.

1.10 DULEZITA UPOZORNENI

- bez potvrzeni odborné firmy o provedeni vodovodni instalace je zaruéni list neplatny

- vyvod teplé vody musi byt vybaven misici baterii

- jakakoliv manipulace s termostatem kromé nastaveni teploty ovladacim knoflikem neni
dovolena

- veskerou manipulaci s el. instalaci, sefizeni a vyménu regulacnich prvkd provadi pouze
servisni firma.

- Je nepfipustné vyrazovat tepelnou pojistku z provozu. Vratnd tepelna pojistka prerusi
pfi poruse termostatu privod el. proudu k topnému télesu, stoupne-li teplota vody
v ohftivaci nad 99 °C.

Pfi montazZi ohtivate vody do uzavienych prostor, mezistropl, vestaveb a vyklenkl musi byt zajistén
dostatecCny pfristup k obsluznym armaturam, elektrickym svorkovnicim, anoddm a Ccisticim otvorim.
Minimalni odstup od Cisticiho otvoru je 200 mm.

1.10.1 LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU A NEFUNKCNIHO VYROBKU

Za obal, ve kterém byl vyrobek dodan, byl uhrazen servisni poplatek za zajisténi

zpétného odbéru a vyuzZiti obalového materidlu. Servisni poplatek byl uhrazen dle
zékona ¢. 477/2001 Sb. ve znéni pozdéjsich predpisd u firmy EKO-KOM a.s. O
Klientské Cislo firmy je F06020274. Obaly z ohfivace vody odloZte na misto urcené

obci k ukladani odpadu. Vyrazeny a nepoutzitelny vyrobek po ukonéeni provozu

demontujte a dopravte do strediska recyklace odpadl (sbérny dvir) nebo

et

kontaktujte vyrobce.




1.11 FUNKCNI PORUCHY

ZAVADA PORUCHA

. o , Kontrolka i .
1 Vodav zasobniku je studena svitl - porucha topného télesa
. P . . Kontrolka , .
2 Voda v zdsobniku je malo tepla svitl - porucha topného télesa
- porucha provozniho termostatu
- ¢nostni term vypnul pfiv
' o , Kontrolka bezpec‘ os/t te ‘ ostat vypnul pfivod
3 Voda v zdsobniku je studena nesviti elektrické energie
- preruseni dodavky elektrické energie mimo
ohftivac
Teplota vody v zasobniku
P , ,y . Kontrolka
4  neodpovidd nastavené svitl - porucha termostatu

hodnoté

A Nepokousejte se zdvadu sami odstranit!

Obratte se bud na odbornou, nebo servisni sluzbu. Odbornikovi postaéi ¢asto jen malo k odstranéni zavady.
Pti sjednavani opravy sdélte typové oznaceni a vyrobni Cislo, které najdete na vyrobnim Stitku Vaseho
ohfivace vody.

Seznam servisnich firem najdete na webu: http://www.dzd.cz/cs/servis/seznam-servisnich-firem

1.12 POZARNI PREDPISY PRO INSTALACI A UZIVANI OHRIVACE

Upozoriujeme, Ze ohtivac¢ nesmi byt pripojen k elektrické siti, pokud se v jeho blizkosti pracuje
s hoflavymi kapalinami (benzin, Cistic skvrn), plyny apod.

www.dzd.cz
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1.13 POUZIVANI OHRIVACE A UDRZBA
Po zapojeni na vodovodni a elektrickou sit je ohfivac pfipraven k poutziti.

Otacenim knofliku termostatu, ktery se nachdazi na predni strané ochranného krytu, nastavte pozadovanou
teplotuvody do75°C"@".

Doporucujeme nastaveni knofliku do pozice "e". Takové pfipojeni je nejuspornéjsi; teplota vody
je asi 35 °C, tepelné ztraty a usazovani vodniho kamene budou mensi nez u nastaveni na vyssi

teplotu.

Z bezpecnostnich divodl je nastaveni libovolné nejvyssi teploty
v ohfivaci vody mozné podle nasledujiciho postupu:

a) Do otvoru 1 dejte Sroubovak a sundejte viko knofliku 2,
b) Vymezeni rozsahu v nastavovacim knofliku 3 nastavite potom
na libovolnou teplotu:
C-35°C
B-45°C
A-55°C
0-75°C

c) Viko knofliku 2 opét nasadte na pouzdro knofliku.

Cinnost elektrického ohfivace ukazuje kontrolni svétlo, které sviti, dokud se voda v ohfiva&i neohfeje
na vybranou teplotu nebo do planovaného vypnuti. V disledku ohfivani se objem vody zvétsi, coz zpUsobi
kapani vody z trubek smésovaci baterie. Silnym utaZenim rukojeti na smésovaci baterii kapani vody
nezamezite, mQzZete vsak baterii znicit.

Pokud ohtivac nebudete stdle pouZivat, musite vodu v ohfivacli chranit pfed mrazem tak, Ze elektricky proud
zcela nevypnete a tlacitko termostatu nastavite na pozici "*". Pfi takovém nastaveni udrzuje ohfivac vodu
na teploté asi 9 °C. V pfipadé, Ze ohfivac vypnete z elektrické sité, musite z néj v ptipadé, Ze hrozi nebezpedi
zmrznuti vody uvnitf, vodu vypustit. Vnéjsi ¢asti pristroje ocistite jemnym roztokem myciho prostfedku.
Nepouzivejte redidla a jiné koncentrované Cistici prostfedky. Pravidelnymi servisnimi prohlidkami zajistite
bezporuchovy chod a dlouhou Zivotnost ohfivace.

Opakovanym ohfevem vody se na sténach nadoby, a hlavné na viku pfiruby usazuje vodni kdmen. Usazovani
je zavislé na tvrdosti ohfivané vody, na jeji teploté a na mnoZstvi vypotfebované teplé vody.

Doporucujeme po dvouletém provozu kontrolu a pfipadné vycisténi nadoby od vodniho

kamene.




Pti prohlidce se podle potreby odstrani vodni kdmen, ktery se v zavislosti na jakosti, mnoZstvi a teploté
spotfebované vody nahromadi uvnitf ohfivace. Servisni sluzba Vam pti prohlidce topného télesa a s ohledem
na zjistény stav doporuci datum pfisti kontroly.

UPOZORNENI: Pred jakymkoliv zdsahem do nitra ohfivace je potieba pfristroj odpojit
z elektrické sité!

Opravy ohfivace neprovadéjte sami, zavolejte do nejblizsiho k tomu opravnéného servisu.

1.14 INSTALACNI PREDPISY

Elektricka i vodovodni instalace musi respektovat a spliovat poZadavky a predpisy v zemi
pouziti!

1.15 OBRAZKY

1.15.1 ROZMERY OHRIVACU

Provedeni pod odbérné misto Provedeni nad odbérné misto
100 (. D E
/) 1@ /
D
0 ] /
B 140
- 140 < 7
@ =
T
. £ 100 .70 ®
Almm] | B[mm] | C[mm] | D[mm] | E[mm] hrdlo €. 1 1/2" vnéjsi
TO 15 UP 495 410 - 350 310
TO15IN 495 - 130 350 310
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1.15.2 SCHEMA ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

Legenda:

1 - Termostat
2 - Tepelnd pojistka vratna 5

3 - Topné téleso

4 - Kontrolka provozu

5 - Svorkovnice

||l—2l‘—

L - Fazovy vodic
N - Nulovy vodic 230V~
_L -Zemnici vodi¢

16-8-2021
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7 SK - PREVADZKOVO MONTAZNE PREDPISY

PRED INSTALACIOU OHRIEVACA SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD!

Vazeny zakaznik,

DruZstevni zavody DraZice - strojirna s.r.o. Vam dakuju za rozhodnutie
pouzivat vyrobok nasej znacky. Tymito predpisami Vas zoznamime
s pouzitim, konstrukciou, udrzbou a dalSimi informaciemi

o elektrickych ohrievacich vody.
Vyrobca si vyhradzuje prdvo na technickd zmenu vyrobku. Vyrobok je uréeny na trvaly styk s pitnou vodou.

Vyrobok odporuc¢ame pouzivat vo vnitornom prostredi s teplotou vzduchu +2 °C az +45 °C a s relativhou
vlhkostou max. 80 %.

Spolahlivost a bezpelnost vyrobku preveril Strojirensky zkusebni Ustav v Brne.

Pre spravnu funkciu musi byt ohrievaé vody pripojeny k stalemu zdroju elektrickej energie.
Instaldciu smie vykonavat iba osoba opravnena na instalaciu v oblasti elektro.

Vyznam piktogramov pouzitych v navode

Doélezité informacie pre uzivatelov zasobnika.

Odporucenie vyrobcu, ktorého dodrziavanie Vam zaruc¢i bezproblémovi prevadzku
a dlhodobu Zivotnost vyrobku.

POZOR!
DéleZité upozornenie, ktoré musite dodrzat.

k>
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2.1 PRISLUSENSTVO VYROBKU

K vyrobku patri navod na pouzitie. Pri ohrievaci sa nachadza poistny ventil ako ochranny prvok. Ventil
sa montuje na privod studenej vody (vid. kapitola 2.7 VODOVODNA INSTALACIA). Sucastou balenia
je ukotvovaci material na uchytenie ohrievaca.

2.2 OZNAMENIE PRE SPOTREBITELA

Tento elektricky ohrieva¢ je uréeny na pripravu teplej vody v domacnostiach, na chatach a v réznych
socidlnych zariadeniach. Jeho prednost spotiva v tom, Ze ohrev objemu vody elektrickym pridom sa
zabezpecuje v neobmedzenom celodennom ¢asovom rozsahu. Doba ohrevu UzZitkovej vody na teplotu 60 °C
je cca 29 minut podla objemu.

2.3  TECHNICKY POPIS

Nadoba ohrievaca je ocelova smaltovana pre tlakové zapojenie, elektrické vykurovacie teleso je medené.
Sucastou nadoby ohrievacda je horcikova andda, ktorda pomaha chranit nadobu ohrievada pred kordziou.
Nadoba ohrievaca je opatrena vhodnou polyuretdanovou izoldciou, vietko je ulozené v plastovom vrchnom
obale. Elektroinstalacia je umiestnend v spodnej (hornej) Casti ohrievaca, pod odnimatelnou kapotou
ohrievaca. Teplotu vody je mozné nastavit termostatom v rozmedzi 5 °C az 75 °C, podla symbolov na gombiku
termostatu (viac v kapitole 2.13 POUZIVANIE OHRIEVACA A UDRZBA). Vstup studenej vody je oznadeny
modrym kruzkom, vystup teplej vody je oznaceny ¢ervenym kridzkom.

TO 15 UP - tlakovy ohrievac s objemom 15 litrov umiestneny nad odbernym miestom

TO 15 IN - tlakovy ohrievac s objemom 15 litrov umiestneny pod odbernym miestom

www.dzd.cz




2.4 HLAVNE TECHNICKE UDAJE

TYP TO 15 UP TO15IN
OBJEM | 14,8 14,9
HMOTNOST BEZ VODY (S VODOU) kg 11 (26)
ELEKTRICKE PRIPOJENIE 1/N/PE ~ 230V /50 Hz
ODPORUCANY ISTIC 16 A

PRIKON w 2000
ELEKTRICKE KRYTIE IP24

MAX. PREVADZKOVA TEPLOTA VOD V oc 20

NADOBE

JMENOVITY PRETLAK bar 6
DEKLAROVANY ZATAZOVY PROFIL XXS

TRIEDA ENERGETICKEJ UCINNOSTI ¥ A
ENERGETICKA UCINNOST ¥ % 36 35
ROCNA SPOTREBA EL. ENERGIE ¥ kWh 510 523
DENNA SPOTREBA EL. ENERGIE 2 kWh 2,39 2,47
NASTAVENIE TERMOSTATU Z VYROBY e
HODNOTA “SMART” 0
OCHRANNA TRIEDA |

ROZMERY BALENIA mm 350x400x530

1) Nariadenie Eurdpskej komisie EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

www.dzd.cz
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2.5 PRACOVNA CINNOST

Po zapojeni ohrievada na elektrickl siet vykurovacie teleso ohrieva vodu. Vypinanie a zapinanie telesa
je regulované termostatom.

Termostat je mozné nastavit podla potreby od 5 °C do 75 °C. Odporu¢ame nastavenie gombika do pozicie
"e". Takéto nastavenie je najuspornejSie; teplota vody je okolo 35 °C. Tato teplota zaistuje optimalnu
prevadzku ohrievaca. Po dosiahnuti nastavenej teploty odpoji termostat el. obvod, a tym prerusi ohrev vody.
Kontrolka signalizuje teleso v prevadzke (svieti), teleso nie je v prevadzke (kontrolka zhasne).

Pri dlhodobejsej prevadzke bez vyuZitia ohriateho objemu je potrebné nastavit termostat
do polohy 9 °C proti zamrznutiu (na gombiku termostatu nastavit na znacku ,snehova vlocka“).

2.6 MONTAZ NA STENU

Pred montazou je potrebné skontrolovat nosnost steny, pripadne stenu vystuzit. Ohrieva¢ vody montujeme
len v zvislej polohe. Upevriovacie zévrtky musia mat zaruceny rozstup 140 mm. Montdine rozmery
su uvedené v kapitole 2.15.1 Rozmery ohrievacov - OBR.1)

2.7 VODOVODNA INSTALACIA

Privod a odvod vody je na rurkach oznaceny farebnymi koncovkami. Privod studenej vody je oznaceny
modrou a odvod teplej vody Cervenou farbou. Ohrieva¢ vody mozno pripojit k vodovodnej sieti dvomi
spb6sobmi. Uzavrety (tlakovy) systém pripojenia umoznuje odber vody na viacerych odberovych miestach,
zatial ¢o otvoreny (prietokovy) systém umozniuje len jedno odberové miesto. Vzhladom k zvolenému systému
pripojenia je nutné zvolit i vhodné miesacie batérie. Pri otvorenom (prietokovom) systéme je potrebné
zabudovat spatny ventil, ktory zamedzuje vytekaniu vody z kotla v pripade prerusenia dodavky vody.
Pri tomto systéme pripojenia je potrebné pouzit prietokovi mieSaciu batériu. V ohrievadi vody sa pri
ohrievani objem vody zvacsuje, a to spdsobuje kvapkanie vody z rirky miesacej batérie. Silnym utahovanim
ventilu mieSacej batérie sa nezamedzi kvapkaniu vody, mbze sa vsak zmieSavacia batéria poskodit.

Pri (uzavretom) tlakovom systéme pripojenia je nutné na odberovych miestach pouzit tlakové miesacie
batérie. Na napustaciu rurku je nutné pripojit poistny ventil, ktory zabranuje zvyseniu tlaku v nddobe
nad menovity pretlak. Po¢as ohrievania vody v ohrievaci sa v nddobe zvysuje jej tlak tak dlho, aZz dosiahne
hranicu nastavenu na poistnom ventile.




Otvoreny (prietokovy) systém Uzavrety (tlakovy) systém

8/T3245

Prevedenie pod odberné miesto Prevedenie pod odberné miesto
Legenda:
1 - Poistny ventil 6 - Skusobny ndastavec
2 - Spatny ventil 7, 7a - Prietokova mieSacia batéria
3 - Skusobny ventil 8 - Natrubok s pripojkou na odtok z poistného ventilu
4 - Redukény ventil H - Studend voda
5 - Uzavieraci ventil T - Tepla voda

Poistny ventil sa montuje na privod studenej vody ozna¢eny modrym krizkom. Kazdy tlakovy ohrievac teplej
Uzitkovej vody musi byt vybaveny membranovou pruzinou zataZzenou poistnym ventilom. Menovita svetlost
poistnych ventilov sa uréuje podla normy CSN 06 0830. Poistny ventil musi byt dobre pristupny, ¢o najblizsie
k ohrievacu. Privodné potrubie musi mat min. takd istu svetlost ako poistny ventil. Poistny ventil
sa umiestnuje tak vysoko, aby bol zaisteny odvod prekvapkavajicej vody samospadom. Odporucame
namontovat poistny ventil na odbo¢nu vetvu. Jednoduchsia vymena bez nutnosti vypustat vodu z ohrievaca.
Na montaz sa pouzivaju poistné ventily s pevne nastavenym tlakom od vyrobcu. Spustaci tlak poistného
ventilu musi byt zhodny s max. povolenym tlakom ohrievaca a prinajmensom o 20 % tlaku vacsi neZ je max.
tlak vo vodovodnom rade. V pripade, Ze tlak vo vodovodnom rade presahuje tuto hodnotu, je nutné
do systému zaradit redukény ventil.

Medzi ohrievaéom a poistnym ventilom nesmie byt zaradena Ziadna uzatvaracia armatura

Pri montazZi postupujte podla navodu vyrobcu poistného zariadenia. Pred kazdym uvedenim poistného
ventilu do prevadzky je nutné vykonat jeho kontrolu. Kontrola sa vykonava ruénym oddialenim membrany
od sedla, pootocenim gombika odtrhovacieho zariadenia vzdy doprava. Po pootoceni musi gombik zapadnut
spat do zarezu. Spravna funkcia odtrhovacieho zariadenia sa prejavi odtecenim vody cez odpadovu ruru
poistného ventilu. V beznej prevadzke je nutné vykonat tuto kontrolu najmenej raz za mesiac a po kazdom
odstaveni ohrievaca z prevadzky dlhsom ako 5 dni. Z poistného ventilu méze odtokovou rirou odkvapkavat
voda, rdra musi byt volne otvorena do atmosféry, umiestnena suvislo dole a musi byt v prostredi bez vyskytu
teplot pod bodom mrazu. Pri vypustani ohrievaca pouZite doporuéeny vypustaci ventil. Najskor je nutné

uzatvorit pristup vody do ohrievaca.




Potrebné tlaky zistite v nasledujlcej tabulke

SPUSTACI TLAK PRiIPUSTNY PREVADZKOVY .
POISTNEHO VENTILU PRETLAK OHRIEVACA VODY xﬁ)l;.ELleil\é;ﬂ:nl;?]
[MPa] [MPa]
0,6 0,6 do 0,48

Pre spravny chod poistného ventilu musi byt vstavany na privodné potrubie spatny ventil, ktory brani
samovolnému vyprazdneniu ohrievacda a prenikaniu teplej vody spat do vodovodného rozvodu.

Odporucame o najkratsi rozvod teplej vody od ohrievaca, ¢im sa znizia tepelné straty.

Ohrievac¢e TO UP musia byt vybavené vypustacim ventilom na privode studenej UZitkovej vody do ohrievacéa
pre pripadntd demontaz alebo opravu.

Pfi montazi zabezpecovaciho zafizeni postupujte dle €SN 06 0830.

2.8 ELEKTRICKA INSTALACIA

Schéma el. zapojenia je priloZzena v ndvode k ohrievacu vody (2.15.2 Schéma elektrického zapojenia - OBR.2).
Ohrieva¢ musi byt pripojeny samostatnym privodom s predradenym hlavnym vypinacom. Ohrievac sa pripaja
k elektrickej sieti 230V/50Hz vodi¢om so zastrékou do zasuvky, osadenou isticom (chrani¢om). El. instalacia
musi zodpovedat platnym elektrotechnickym normam. Pripojenie ohrievaca na elektrickd siet sa vykona
az po vodovodnej instaldcii. Pristup k elektrickej ¢asti ohrievaca je umozZneny az po odpojeni ohrievaca
od elektrickej siete a odskrutkovani kapoty ohrievaca.

DodrZiavajte ochranu pred Grazom elektrickym pridom podla CSN 33 2000 - 4- 41.

Stupen krytia elektrickych ¢asti ohrievaca je IP 24.

2.9 UVEDENIE OHRIEVACA DO PREVADZKY

Po pripojeni ohrievac¢a na vodovodny rad sa méze uviest ohrievac do prevadzky.

Postup:
a) skontrolovat elektrickt a vodovodnu instalaciu
b) otvorit ventil teplej vody miesacej batérie
c) otvorit ventil privodného potrubia studenej vody k ohrievacu
d) akonahle zaéne voda ventilom pre tepld vodu vytekat, je plnenie ohrievaca ukonéené a ventil
sa uzavrie

e) zapnut el. prad predradenym hlavnym vypinacom, ¢im sa uvedie ohrievac do prevadzky

Pred prvym uvedenim do prevadzky, pripadne po dlhsej odstavke, je nutné :zaistit
preplachnutie, zavodnenie a odvzdusnenie ohrievaca este pred spustenim ohrevu. Prvé
nahrievanie zasobnika je nutné sledovat.




2.10 DOLEZITE UPOZORNENIA

- bez potvrdenia odbornej firmy o vykonani vodovodnej instalacie je zarucny list neplatny

- vyvod teplej vody musi byt vybaveny miesSacou batériou

- akdkolvek manipuldcia s termostatom, okrem nastavenia teploty ovladacim gombikom,
nie je dovolend

- vSetky manipuldcie s el. inStalaciou, nastavenie a vymenu regulaénych prvkov vykonava
jedine servisna firma.

- Je nepripustné vyradovat tepelnt poistku z prevadzky. Vratna tepelna poistka prerusi
pri poruche termostatu privod el. pradu k vykurovaciemu telesu, ak vystupi teplota vody
v ohrievaci nad 99 °C.

Pri montazi ohrievada vody do uzavretych priestorov, medzistropov, vstavieb a vyklenkov musi byt
zabezpeceny dostatocny pristup k obsluznym armatdram, elektrickym svorkovniciam, anodam a Cistiacim
otvorom. Minimalny odstup od cistiaceho otvoru je 200 mm.

2.10.1 LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Za obal, v ktorom bol dodany ohrievac vody, bol uhradeny servisny poplatok
za zaistenie spatného odberu a vyuzitie obalového materialu. Servisny poplatok
bol uhradeny podla zdkona ¢. 477/2001 Sb. v zneni neskorsich predpisov firme
EKO-KOM a.s. Klientské Cislo firmy je F06020274. Obaly z ohrievaca vody odloZte
na miesto uréené obcou na ukladanie odpadu.Vyradeny a nepouzitelny ohrievac

sa po ukonceni prevadzky demontuje a dopravi do strediska recyklacie odpadov

(zberné suroviny) alebo mozno kontaktovat vyrobcu.

2.11 FUNKCNE PORUCHY

1 Voda v zdsobniku je studena Kontrolka svieti - porucha vykurovacieho telesa

2 Voda v zasobniku je malo tepld ~ Kontrolka svieti - porucha vykurovacieho telesa

- porucha prevadzkového termostatu
- bezpecénostny termostat vypol privod
3 Voda v zdsobniku je studena Kontrolka nesvieti elektrickej energie
- prerusenie dodavky elektrické energie
mimo ohrievac

Teplota vody v zasobniku
4 nezodpoveda nastavenej Kontrolka svieti - porucha termostatu
hodnote

Nepokusajte sa zavadu sami odstranit!




Obratte sa na odbornu alebo servisnu sluzbu. Odbornikovi postaéi ¢asto len malo na odstranenie zavady.
Pri dojedndvani opravy ozndmte typové oznacenie a vyrobné Cislo, ktoré najdete na vykonovom stitku Vasho

ohrievaca vody.

Zoznam servisnych firiem najdete na webu: http://www.dzd.sk/sk/servis.

2.12 POZIARNE PREDPISY PRE INSTALACIU A UZIVANIE
OHRIEVACA

Upozorifiujeme, Ze ohrievaé sa nesmie zapinat do elektrickej siete, ak sa v jeho blizkosti pracuje
s horlavymi kvapalinami (benzin, cistic skvfn), plyny apod.

2.13 POUZIVANIE OHRIEVACA A UDRZBA

Po zapojeni na vodovodnu a elektricku siet je ohrievac pripraveny na pouZzitie.

Otacanim gombika termostatu, ktory sa nachadza na prednej strane ochranného krytu, nastavte poZzadovanu
teplotuvody do75°C" @".

Odporuc¢ame nastavenie gombika do pozicie "e". Takéto nastavenie je najuspornejsie; teplota
vody je okolo 35 °C, tepelné straty a vznik vodného kamena budd mensie, nez pri nastaveni

na vyssiu teplotu.

— O Z bezpecnostnych doévodov je nastavenie lubovolnej najvyssej teploty
/ v ohrievaci vody mozné podla nasledujluceho postupu:

\\q’ / J a) Do otvoru 1 vlozte skrutkovac a zloZte viecko gombika 2

W y/k

N // 2 b) Vymedzenie rozsahu v nastavovacom gombiku 3 nastavte potom
na lubovolnu teplotu

| 3 C-35°C
B-45°C

A-55°C

0-75°C

c) Viecko gombika 2 opéat nasadte na puzdro gombika

Cinnost elektrického ohrievaca ukazuje kontrolné svetlo, ktoré svieti, dokial sa voda v ohrievaci neohreje
na zvolenu teplotu alebo do planovaného vypnutia. V doésledku ohrievania sa objem vody zvacsi, ¢o spdsobi
kvapkanie vody z rurok mieSacej batérie. Silnym utiahnutim rukovate na mieSacej batérii kvapkaniu vody
nezamedzite, mbzZete viak batériu zniéit.

www.dzd.cz



http://www.dzd.sk/sk/servis

V pripade, Ze ohrieva¢ nebudete stale pouzivat, musite vodu v ohrievaci chranit pred mrazom tak,
Ze elektricky prud Uplne nevypnete, a termostat nastavite na poziciu "*". Pri takomto nastaveni udrzuje
ohrieva¢ vodu na teplote asi 9 °C. V pripade, Ze ohrieva¢ odpojite od elektrickej siete, musite z neho,
v pripade, Ze hrozi nebezpedie zmrznutia vody vo vnutri, vodu vypustit. Vonkajsie Casti pristroja oCistite
jemnym roztokom umyvacieho pripravku. NepouZivajte riedidla a iné hrubé C(Cistiace prostriedky.
Pravidelnymi servisnymi prehliadkami zaistite bezporuchovy chod a dlhi Zivotnost ohrievaca.

Odporucame po dvojrocnej prevadzke kontrolu a pripadné vycistenie nadoby od vodného
kamena.

LS

Vycistenie a kontrolu ohrievada zverte firme, ktora vykonava servisnu sluzbu. Pri vypustani vody z ohrievaca
musi byt otvoreny ventil zmieSavacej batérie pre tepli vodu, aby v nddobe ohrievaéa nevznikol podtlak, ktory
zamedzi vytekaniu vody.

UPOZORNENIE: Pred akymkolvek zdsahom do vnutra ohrievaéa je potrebné pristroj odpojit
z elektrickej siete!

Opravy ohrievaca nevykonavajte sami, zavolajte do najblizSieho k tomu opravneného servisu.

VvV B

2.14 INSTALACNE PREDPISY

Elektricka i vodovodna instalacia musi re$pektovat a spliiiat poziadavky a predpisy v krajine
pouzivania!

k>
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2.15 OBRAZKY

2.15.1 ROZMERY OHRIEVACOV - OBR.1

Prevedenie pod odberné miesto Prevedenie nad odberné miesto
100 L0 D E
1@ 7
T
(8]
., ' Z
s 140
< 140 < 7
@ = ]
/
o S @
D E 100 0
Almm] | B[mm] | C[mm] | D[mm] | E[mm] hrdlo¢.1 | 1/2" vonkajsie
TO 15 UP 495 410 - 350 310
TO15IN 495 - 130 350 310
2.15.2 SCHEMA ELEKTRICKEHO ZAPOJENIA - OBR.2
Legenda: 1
| eyt |
1 - Termostat 59 '_:: : |
2 - Tepelnd poistka vratnd 5 : - I
3 - Vykurovacie teleso L | : : St
4 - Kontrolka prevadzky N 5 ; : 3
5 - Svorkovnica | s I
iy e S
L - Fazovy vodic L—L iy
N - Nulovy vodi¢ 230V~ = 4

_L - Uzemnovaci vodi¢
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3 ENG-OPERATING AND INSTALLATION MANUAL

READ CAREFULLY THE BELOW INSTRUCTIONS PRIOR TO THE INSTALLATION

THE HEATER!

Dear Customer,

Druzstevni zavody DraZice - strojirna s.r.o., would like to thank you for
your decision to use a product of our brand. With this guide, we will
introduce you to the use, construction, maintenance, and other
information on electrical water heaters.

The product is not intended to be controlled by
a) people (including children) with reduced physical, sensual, or mental capacities, or
b) people with insufficient knowledge and experiences unless supervised by responsible person,
or unless properly instructed by such responsible person.

The manufacturer reserves the right for engineering modification of the product. The product is designed
for permanent contact with drinkable water.

It is recommended to use the product in indoor environment with air temperatures from +2 °C to +45 °C
and a relative humidity up to 80 %.

Product’s reliability and safety is proven by tests implemented by the Engineering Test Institute in Brno.

To ensure proper functioning, water heater must be connected to constant power supply.
Installation shall only be performed by a person authorised to carry out electric installations.

k>

Meaning of pictograms used in the Manual

Important information for heater users.

Abiding by the recommendations of the manufacturer serves to ensure trouble-free operation
and the long service life of the product.

Caution!
Important notice to be observed.

> &Y
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3.1 PRODUCT ACCESSORIES

The product is packed together with service instructions. The heater is equipped with a safety valve
as a protective element. The valve is mounted on the cold water supply (see chapter 3.7 PLUMBING FIXTURE).
The package contains anchors and fasteners to fix the heater.

3.2 MESSAGE FOR CUSTOMERS

The electric heater is designed for preparation of hot water in households, cottages and various welfare
facilities. Its benefit is that it heats up water by power in an unlimited all-day time range. The time of heating
service water to the temperature of 60 °Cis about 29 minutes, depending on the volume.

3.3 TECHNICAL DESCRIPTION

The heater tank is steel enamelled for pressure connection, the electric heating element is copper. The heater
tank consists of magnezium anode that helps protect the heater tank from corrosion. The heater tank
is provided with a valuable polyurethane insulation, all is stored in an upper plastic container. Electric wiring
is placed in the bottom (upper) part of the heater, under the removable guard of the heater. Temperature
of water can be set by a thermostat within the range between 5 °C and 75 °C, using the symbols on the
thermostat selector button (read more in chapter 3.13 USE AND MAINTENANCE OF HEATER). Cold water
inflow is indicated with a blue ring, hot water outflow is indicated with a red ring.

TO 15 UP - pressure heater with a volume of 15 litres located above the consumption point.

TO 15 IN - pressure heater with a volume of 15 litres located under the consumption point.
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3.4 GENERAL TECHNICAL DATA

TYP TO 15 UP TO15IN
VOLUME | 14,8 14,9
WEIGHT (FILLED WITH WATER) kg 11 (26)
ELECTRIC CONNECTION 1/N/PE ~ 230V / 50 Hz
RECOMMENDED BREAKER 16 A

POWER OF ELECTRICAL HEATER W 2000

DEGREE OF PROTECTION P24

MAX OPERATING TEMPERATURE OF HOT 20

WATER

RATED PRESSURE bar 6

DECLARED LOAD PROFILE XXS

ENERGY EFFICIENCY CLASS ¥ A
mx:;a:lsmme ENERGY EFFICIENCY o 36 -
ANNUAL ELECTRICITY CONSUMPTION Y kWh 510 523
DAILY ELECTRICITY CONSUMPTION 2 kWh 2,39 2,47
THERMOSTAT TEMPERATURE SETTINGS e

VALUE OF "SMART" 0
PROTECTION CLASS |
PACKAGING DIMENSIONS mm 350x400x530

1) EU Regulation 812/2013; EN 50440
2) EN 50440
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3.5 OPERATING ACTIVITY

After the heater is connected to electric network, the heating element starts heating water. The element
is turned on and off by a thermostat.

Thermostat can be set as per your need within the range from 5 °C to 75 °C. We recommend that the knob
was set to position “e”. Such connection is most economic; temperature of water is about 35 °C.
This temperature ensures the optimal operation of the heater. After reaching the temperature set,
the thermostat switches off the electric circuit and discontinues water heating. The control light signals if the

element is in operation (light is on) or if it is off (the light goes out).

In case of longer operation without using the heated volume, the thermostat has to be set to
position 9 °C (set the “snowflake” symbol on the thermostat button) to avoid its freezing.

3.6 WALL MOUNTING

Prior to mounting check the loading capacity of the wall. If needed, reinforce it. Mount the water heater
in vertical position only. The fastening screws must have guaranteed spacing of 140 mm. Mounting
dimensions are specified in chapter 3.15.1 Heater Dimensions - FIG.1).

3.7 PLUMBING FIXTURE

Water inflow and outflow is indicated with different colour terminals on the heater tubes. Cold water supply
is indicated with blue and hot water outflow is indicated with red. There are two ways of connecting the
water heater to water network. Closed, pressure connection system allows water withdrawal at multiple
supply (withdrawal) points whilst open flow system allows one supply (withdrawal) point only. With regard
to the selected way of connection, you need to purchase suitable combination faucets. For the open flow
system you need to mount a return valve in order to avoid water outflow from the boiler if water supply gets
discontinued. For this type of connection, you have to use the flow combination faucet. Due to heating, the
volume of water increases, which causes water dripping from the combination faucet pipe. You will not
prevent water from dripping by strong tightening of the combination faucet valve but you may damage the
combination faucet.

For the closed pressure connection system you need to use pressurised combination faucets at the
withdrawal points. You have to attach a safety valve to the filling pipe to avoid increase of pressure in the
tank above the rated pressure. During water heating in the heater, the water pressure in the tank increases
until it reaches the limit set on the safety valve.




Open (flow) system Closed (pressure) system

The “below-supply-point” version The “below-supply-point” version
Explanation:
1 - Safety valve 6 - Test adaptor
2 - Back pressure valve 7, 7a - Flow combination faucet
3 - Test valve 8 - Funnel with connector to drain from the safety valve
4 - Reduction valve H - Cold water
5 - Shut-off valve T - Hot water

Safety valve is mounted on the cold water inlet identified with a blue ring. Each hot service water pressure
heater must have a safety valve with a membrane spring. Nominal clearance of safety valves is defined in the
CSN 0 60830 standard. The safety valve must be well accessible, as near to the heater as possible. The input
pipes must have at least the same clearance as the safety valve. The safety valve is placed high enough
to secure dripping water drain by gravity. We recommend mounting the safety valve onto a branch pipe.
This allows easier exchange without having to drain the water from the heater. Safety valves with fixed
pressure settings from the manufacturer are used for the assembly. Starting pressure of a safety valve must
be identical to the maximum allowed heater pressure, and at least 20 % higher than the maximum pressure
in the water main. If the water main pressure exceeds such value, a reduction valve must be added to the
system.

No stop valves can be put between the heater and the safety valve.

During the assembly, follow the guide provided by the safety equipment manufacturer. It is necessary
to check the safety valve each time before putting it into operation. It is checked by manual moving of the
membrane from the seat, turning the make-and-break device button always in the direction of the arrow.
After being turned, the button must click back into a notch. Proper function of the make-and-break device
results in water draining through the safety valve outlet pipe. In common operation, such a check needs to




be implemented at least once a month, and after each heater shutdown for more than 5 days. Water may be
dripping off the drain pipe of the safety valve; the pipe must be open into the air, pointed down; environment
temperatures must not drop below zero. When draining the heater, use a recommended draining valve. First,
close water input into the heater.

Find necessary pressure values in the following table.

ADMISSIBLE OPERATING
SAFETY VALVE STARTING MAX PRESSURE IN THE
WATER HEATER PRESSURE
PRESSURE [MPa] COLD WATER PIPE [MPa]
[MPa]
0.6 0.6 up to 0.48

For proper safety valve operation, a backflow valve must be mounted on the inlet pipes, preventing
spontaneous heater draining and hot water penetrating back into the water main.

We recommend that the hot water distribution from the heater was as short as possible
to minimise heat losses.

Heaters must be provided with a discharge valve mounted on the cold service water inlet to the
heater for potential disassembly or repair.

3.8 ELECTRIC INSTALLATION

The electric wiring scheme is attached in the manual to the water heater (3.15.2 Wiring scheme - FIG.2).
The heater has to be connected via a separate supply with a front-end main switch. The heater is connected
to the 230V/50Hz electric network using a conductor with a contact plug fitted with the circuit breaker
(protector). Electric installation must comply with valid electrotechnical standards. Connection of the heater
to electric network shall be executed following the plumbing fixture. In order to enhance the protection of
coupling in bathrooms and shower corners pursuant to CSN 332000-7-701, the appliance is provided with a
grounding terminal for connecting with a yellow-green protective conductor on minimum section 4 mm?.
Access to the electric part of the heater is enabled only upon disconnecting the heater from power supply
and unscrewing the guard of the heater.

The degree of protection of electric parts of the heater is IP 24.

Respect the rules of protection against electricity injuries in accordance with CSN 33 2000-4-41.




3.9

HEATER COMMISSIONING

Once connected to the water supply, the heater can be put in service.

Procedure:
a) check the power and water main installation
b) open the hot water valve on the combination faucet
c) open the cold water inlet valve to the heater.
d) as soon as the water starts running through the hot water valve, the heater is filled and the valve
closes.
e) using the front-end main switch open electricity and thus the heater activates.

3.10

Before first use, or after longer periods, it is necessary to ensure flushing, irrigation
and ventilation heater before starting the heating. The first heating tank must be monitored.

IMPORTANT NOTICE

e  Without a confirmation issued by an authorised company about performed electrical
and plumbing fixture the warranty certificate shall be void.

e The hot water outlet must be equipped with a combination faucet.

e It is not allowed to handle the thermostat in any manner whatsoever, aside from
temperature resetting with a control button.

e All electric installation handling, adjustment and replacement of the regulation elements
shall only be performed by an authorised service company.

¢ The thermal fuse must not be turned off. The reversible thermal fuse discontinues electric
power input to the heating element should the thermostat fail, if the water temperature
in the heater exceeds 99 °C.

3.10.1 DISPOSAL OF PACKAGING MATERIAL AND FUNCTIONLESS PRODUCT

A service fee for providing return and recovery of packaging material has been
paid for the packaging in which the water heater was delivered. Was paid
pursuant to Act No. 477/2001 Coll., as amended, at EKO-KOM a.s. The client
number of the company is F06020274. Take the product packages to a waste
disposal place designated to that purpose by the municipality. When the
operation terminates, disassemble and transport the discarded and unserviceable
heater to a waste recycling centre (collecting yard), or contact the manufacturer.




3.11 FUNCTIONAL DEFECTS

1 Water in the tank is cold LED is on - heating element failure
W in th ki

2 ater in the tank is not warm LED is on - heating element failure
enough

- operating thermostat failure safety
thermostat shut off power supply

- power supply outside the heater
discontinued

3 Water in the tank is cold LED is not on

Water temperature in the tank
4 does not correspond with value LED is on - thermostat failure
set

A Do not try to repair the failure yourselves!

Seek either expert or service help. It does not take much for an expert to remove the defect. When making

a repair appointment, report the type and serial number you find on the performance plate of your water
heater.

3.12 FIRE-FIGHTING REGULATIONS FOR INSTALLATION AND USE
OF HEATER

We would like to emphasise that the heater must not be connected to power supply if work
involving flammable liquids (petrol, spot remover) or gases, etc., is performed nearby.

3.13 USE AND MAINTENANCE OF HEATER

Once connected to water and power network, the heater is ready for use.

By turning the thermostat knob on the front side of the protective cover, water temperature can be set
between . "*" frost protection position and " @ " approx 75 °C position.

We recommend that the knob was set to position “e”. Such connection is most economic;
temperature of water is about 35 °C, thermal losses and scale formation will be lower than if set

to higher temperature.




For safety reasons setting of optional highest temperature in the water
heater is possible according to the below instructions:
a) Insert a screwdriver in opening 1 and remove the cap of knob 2,
b) Set the range in the selector knob 3 to the desired temperature,
C-35°C
B-45°C
A-55°C
0-75°C
c) Refit the cap of knob 2 onto the knob casing.

The electric heater operation is indicated by a control light that is on until the water in the heater heats up
to the selected temperature, or until switched off as scheduled. Due to heating, the volume of water
increases, which causes water dripping from the combination faucet pipes. You will not prevent water from
dripping by strong tightening of the handle on the combination faucet but you may damage the faucet.

If you do not intend to use the heater constantly, you need to protect the water in the heater by not
discontinuing the power totally and setting the thermostat selector to position "*". At such setting the heater
is maintained at the approximate temperature of 9 °C. If you take the heater off the power supply, you have
to drain the water from it if there is a risk that the water inside freezes. Clean the outer parts of the appliance
with a mild detergent solution. Do not use thinners or other aggressive cleaning agents. Through regular
service inspections you will ensure trouble-free operation and long service life of the heater.

We recommend that the first inspection of the heater was performed by a specialist,
approximately after two yours following its putting in operation.

During the inspection the scale, that will accumulate inside the heater depending on the quality, amount
and temperature of the water consumed, will be removed as needed. During the inspection of the heating
element, the service technician will advise of the date of the next inspection, taking into consideration
the found condition of the appliance.

WARNING:

Prior to any intervention in the inside of the heating element, the appliance has to be
disconnected from power supply!

Do not attempt to repair the heater by yourselves, call the nearest authorised service centre
to do so.

Vb

3.14 INSTALLATION REGULATIONS

Both the electric and water installation must follow and meet the requirements and

/A

regulations relevant in the country of use!




3.15 FIGURES

3.15.1 HEATER DIMENSIONS - FIG.1

The “below-supply-point” version The “above-supply-point” version
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TO 15 UP 495 410 - 350 310
TO15IN 495 - 130 350 310

3.15.2 WIRING SCHEME - FIG.2
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4 DE - BEDIENUNGS-UND INSTALLATIONSANWEISUNG

LESEN SIE BITTE VOR DER INSTALLATION DES WARMWASSERSPEICHERS

AUFMERKSAM DIESE ANLEITUNG DURCH!
Sehr geehrter Kunde,

Druistevni zavody DraZice - strojirna s.r.o. bedankt sich bei lhnen fir
Ihren Entschluss, ein Erzeugnis unserer Marke zu verwenden. Mit
diesen Instruktionen machen wir Sie mit dem Gebrauch, der Bauart,
Wartung und weiteren Informationen Uber diese -elektrischen

Warmwasserbereiter (Boiler) vertraut.

Das Produkt darf nicht bedient werden:
a) von Personen mit eingeschrankten physischen, mentalen oder geistigen Fahigkeiten (Kinder nicht
ausgenommen), oder
b) von Personen, denen es an ausreichenden Erfahrungen und Kenntnissen fehlt, sofern sie nicht
von einer befugten Person beaufsichtigt werden oder ordentlich geschult worden sind.

Der Hersteller behilt sich das Recht auf technische Veranderungen dieses Erzeugnisses vor. Das Produkt
ist flir den standigen Kontakt mit Trinkwasser bestimmt.

Wir empfehlen, das Produkt in Innenrdumen bei Lufttemperaturen von +2 °C bis +45 °C und einer relativen
Luftfeuchtigkeit von max. 80 % zu verwenden.

Die Zuverlassigkeit und Sicherheit des Produkts wurde durch das Maschinenbauprifungsinstitut in Brno
gepruft.

Um richtig zu funktionieren, muss der Warmwasserspeicher standig an Stromquelle
angeschlossen sein.
Die Installation darf ausschlieOlich eine Person vornehmen, die auf dem Gebiet der

k>

Elektroinstallationen eine Berechtigung hat.

Bedeutung der in der Bedienungsanleitung verwendeten Piktogramme

Wichtige Hinweise fiir die Benutzer des Warmwasserbereiters

Herstellerempfehlungen, deren Einhaltung den problemlosen Betrieb und die lange
Lebensdauer des Erzeugnisses garantieren.

ACHTUNG!
Wichtiger Hinweis, der unbedingt eingehalten werden muss.

> &Y

www.dzd.cz




4.1 PRODUKTZUBEHOR

Zum Produkt gehort eine Gebrauchsanweisung. Ein Bestandteil des Wassererwarmers ist ein
Sicherheitsventil als Schutzelement. Das Ventil wird in die Kaltwasserzuleitung montiert (siehe 4.7
WASSERINSTALLATION). Verankerungsmaterial fiir die Befestigung des Wassererwarmers gehort is zum
Lieferumfang.

4.2 MITTEILUNG FUR DIE VERBRAUCHER

Dieser elektrische Wassererwarmer ist flir die Warmwasseraufbereitung im Haushalten, Wochenendhausern
und Sanitdranlagen bestimmt. Sein Vorteil besteht darin, dass die Erwarmung des Wasservolumens mit
elektrischem Strom uneingeschrankt im Laufe des ganzen Tages sichergestellt ist. Die Erwdarmung des
Brauchwassers auf die Temperatur von 60 °C betragt, in Abhangigkeit vom Volumen, ca. 29 Minuten.

4.3 TECHNISCHE BESCHREIBUNG

Der Behalter des drucklos angeschlossenen Wassererwarmers besteht aus Kunststoff, der Heizkorper aus
Kupfer. Der Behalter des Wassererwarmers hat eine hochwertige Polyurethanisolierung, alles ist in einem
Obermantel aus Kunststoff untergebracht. Die Elektroinstallation ist im unteren (oberen) Teil des
Wassererwarmers, unter der abnehmbaren Haube, angebracht. Die Wassertemperatur ist mit Hilfe des
Thermostats im Bereich von 5 °C bis 75 °C, entsprechend den Symbolen am Thermostatknopf (mehr dazu im
4.13 VERWENDUNG UND WARTUNG DES WASSERERWARMERS), einstellbar. Der Kaltwasserzulauf ist mit
einem blauen Ring, der Warmwasserauslass dann mit einem roten Ring gekennzeichnet.

TO 15 UP - druck Boiler mit einem Volumen von 15 Litern, oberhalb der Abnahmestelle angebracht

TO 15 IN - druck Boiler mit einem Volumen von 15 Litern, unterhalb der Abnahmestelle angebracht




4.4 GRUNDLEGENDE TECHNISCHE DATEN

VOLUMEN | 14,8 14,9
GEWICHT (VOLL) kg 11 (26)
ELEKTROANSCHLUSS 1/N/PE ~ 230V / 50 Hz
EMPFOHLENER SCHUTZSCHALTER 16 A
ANSCHLUSSLEISTUNG W 2000
SCHUTZART P24

ZUL. WARMWASSER- oc 20
HOCHSTTEMPERATUR

NENNUBERDRUCK bar 6
ANGEGEBENES LASTPROFIL XXS
ENERGIEEFFIZIENZKLASSE A
WARMWASSERBEREITUNGS- % 36 35
ENERGIEEFFIZIENZ (NWH) ¥

JAHRLICHER STROMVERBRAUCH Y kWh 510 523
TAGLICHER STROMVERBRAUCH ? kWh 2,39 2,47
TEMPERATUREINSTELLUNG DES o
THERMOSTATS

WERT “SMART” 0
SCHUTZKLASSE |

MARE DER VERPACKUNG mm 350x400x530

1) Verordnung der Kommission EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440




4.5 ARBEITSTATIGKEIT

Nach dem Anschluss des Wassererwarmers ans Stromnetz erhitzt der Heizkérper das Wasser. Das Ein- und
Ausschalten des Heizkorpers wird durch den Thermostat reguliert.

Den Thermostat kann man je nach Bedarf im Bereich von 5 °C bis zu 75 °C einstellen. Wir empfehlen, den
Drehknopf in die Position "e" einzustellen. Diese Einstellung ist die sparsamste; die Wassertemperatur
betragt etwa 35 °C. Diese Temperatur sichert den optimalen Betrieb des Wassererwarmers. Nachdem die
eingestellte Temperatur erreicht wurde, unterbricht der Thermostat den elektrischen Kreis und dadurch die
Wassererwarmung. Die Kontrolllampe signalisiert 'Heizkorper im Betrieb' (leuchtet), 'Heizkorper auBer
Betrieb' (leuchtet nicht).

Beim langeren Betrieb, ohne dass vom erhitzen Wasservolumen Gebrauch gemacht wird, ist es
erforderlich, den Thermostat in die Position 9 °C (auf dem Thermostatknopf ist dafiir das Symbol
der "Schneeflocke" bestimmt) gegen das Einfrieren einzustellen

4.6 WANDMONTAGE

Vor der Montage ist die Tragfahigkeit der Wand zu priifen, bzw. die Wand auszusteifen. Der Wassererwarmer
ist ausschlieBlich in senkrechter Lage zu montieren. Bei den Befestigungsschrauben muss eine Teilung von
140 mm garantiert sein Die Montageabmessungen sind in der Abb. 1 - 4.15.1 Abmessungen der
Wassererwarmer — ABB.1

4.7 WASSERINSTALLATION

Der Wasserzulauf und -auslass ist auf den Rohren des Gerates mit farbigen Endstiicken gekennzeichnet.
Kaltes Wasser ist blau, warmes Wasser rot gekennzeichnet. Den Wassererwarmer lasst sich an das
Wasserversorgungsnetz in zwei Weisen anschlieBen. Das geschlossene Drucksystem ermoglicht die
Wasserentnahme von mehreren Entnahmestellen, dagegen ermdoglicht das Durchlaufsystem lediglich eine
Entnahmestelle. Je nach dem, welches Anschlusssystem man wahlt, muss die dafiir geeignete Mischbatterie
beschaffen werden. Das offene Durchlaufsystem erfordert eingesetztes Riickschlagventil, welches das
Auslaufen des Wassers aus dem Kessel bei Unterbrechung der Wasserversorgung verhindert. Bei diesem
System ist eine Durchlauf-Mischbatterie zu verwenden. Im Wassererwarmer vergroRRert sich aufgrund der
Erwarmung das Wasservolumen, infolge dessen das Wassers aus dem Rohr der Mischbatterie abtropft. Durch
das starke Anziehen des Ventils der Mischbatterie kann das Abtropfen nicht verhindert werden, eher kommt
es zur Beschadigung der Mischbatterie. Beim geschlossenen Drucksystem sind an den Entnahmestellen
Druck-Mischbatterien zu verwenden.

Das Zulaufrohr ist mit einem Sicherheitsventil zu bestlicken, um zu verhindern, dass der Druck im Behalter
den Nenndruck Uberschreitet. Wahrend der Wassererwarmung steigt der Druck so lange, bis er die am
Sicherheitsventil eingestellte Grenze erreicht.




Offenes (Durchlauf-) System Geschlossenes (Druck-) System

Ausfiihrung oberhalb der Entnahmestelle Ausfiihrung oberhalb der Entnahmestelle

Ausfiihrung unterhalb der Entnahmestelle Ausfiihrung unterhalb der Entnahmestelle
Legende:
1- Sicherheitsventil 6 - Probeaufsatzstiick
2 - Riickschlagventil 7, 7a - Durchlauf-Mischbatterie
3 - Probeventil 8 - Rohrstutzen mit Anschluss flir den Abfluss aus dem Sicherheitsventil
4 - Reduzierventil H - Kaltwasser
5 - Absperrventil T - Warmwasser

Das Sicherheitsventil wird an den mit dem blauen Ring gekennzeichneten Kaltwasserzulauf montiert. Jeder
Warmbrauchwasser-Druckerwarmer muss mit einem Membran-Sicherheitsventil ausgestattet werden. Die
Nennweite der Sicherheitsventile wird gemaR der Norm CSN 06 0830 festgelegt. Das Sicherheitsventil muss
gut zuganglich sein und sich moglichst nahe dem Gerét befinden. Die Zuleitung muss mindestens die gleiche
Weite wie das Sicherheitsventil haben. Das Sicherheitsventil ist so hoch anzubringen, dass die Ableitung des
Abtropfwassers durch Eigengefalle garantiert ist. Wir empfehlen, das Sicherheitsventil an die Abzweigung
zu montieren. Dadurch ist es einfach, es auszuwechseln, ohne das Wasser aus dem Erhitzer ablassen
zu missen. Zur Montage sind Sicherheitsventile mit herstellerseitig fest eingestelltem Druck zu verwenden.
Der Ansprechdruck des Sicherheitsventils muss mit dem zugelassenen Hochstdruck des Wassererwarmers
Ubereinstimmen und zumindest um 20 % grofer als der Hochstdruck in der Wasserleitung sein. Fiir den Fall,
dass der Druck in der Wasserleitung diesen Wert Gbersteigt, muss im System ein Reduktionsventil eingesetzt
werden.

C Zwischen dem Wassererwarmer und Sicherheitsventil darf keine Absperrarmatur eingesetzt
werden.

www.dzd.cz
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Bei der Montage ist laut der Anleitung des Herstellers der Sicherungseinrichtung vorzugehen. Vor jeder
Sicherheitsventilinbetriebnahme ist dieses auf seine Funktionsfahigkeit zu Gberpriifen. Die Kontrolle erfolgt
durch manuelles Abheben der Membran vom Ventilsitz, Drehen des Knopfes der Abreivorrichtung stets in
der Pfeilrichtung. Nach dem Drehen muss der Knopf wieder in die Kerbe einrasten. Bei korrekter Funktion
der AbreiBvorrichtung flieRt des Wassers Uber das Ablaufrohr des Sicherheitsventils ab. Im Normalbetrieb
muss diese Kontrolle mindestens einmal im Monat vorgenommen werden, aber auch nach jedem langeren
Stillstand, der mehr als 5 Tage dauert. Aus dem Sicherheitsventil kann durch das Abfallrohr Wasser abtropfen,
das Rohr muss daher in die freie Luft ge6ffnet und konstant nach unten gerichtet sein; es muss in einem
frostfreien Raum angebracht sein. Zum Ablassen des Wassererwarmers das empfohlene Ablassventil
verwenden. Zuerst muss die Wasserzuleitung zum Erwarmer geschlossen werden.

Die notwendigen driicke sind der nachstehenden Tabelle zu entnehmen.

ZULASSIGER
BETRIEBSUBERDRUCK DES
WASSERERHITZERS [MPa]

0,6 0,6 bis 0,48

HOCHSTDRUCK IN DER
KALTWASSERLEITUNG [MPa]

ANSPRECHDRUCK DES
SICHERHEITSVENTILS [MPa]

Um den korrekten Betrieb des Sicherheitsventils zu gewdhren, muss am Zuleitungsrohr ein Riickschlagventil
installiert werden, das verhindert, dass sich der Wassererwarmer von selbst entleert und das Warmwasser
zurick in die Wasserleitung eindringt.

Wir empfehlen, die Warmwasserverteilung vom Wassererwdarmer moglichst kurz zu gestalten,
um die Warmeverluste zu reduzieren.

Die Wassererwarmer sind mit einem Auslassventil in der Kaltwasserzuleitung, um die
eventuelle Demontage oder Reparatur zu erméglichen, zu bestiicken.

4.8 ELEKTRISCHE INSTALLATION

Das elektrische Schaltungsschema ist der Anleitung fir den Wassererwdrmer (4.15.2 Elektrisches
Schaltungsschema — ABB.2) beigelegt. Der Erwdrmer muss mit einer selbstindigen Zuleitung mit
vorgeschaltetem Hauptschalter angeschlossen werden. Der Wassererwarmer wird an das Stromnetz
230V/50Hz mit einem Leiter mit Stecker in eine Steckdose angeschlossen; diese Steckdose ist mit Schiitz
(Schutzschalters), bestiickt. Die Elektroinstallation muss den giiltigen elektrotechnischen Normen gentigen.
Der Anschluss ans Stromnetz wird erst nach der Herstellung der Wasserinstallation durchgefihrt. Fiir einen
erhohten Potentialausgleichsschutz in Badezimmern und Duschen gemaR CSN 332000-7-701 ist der
Verbraucher mit einer Schutzklemme fir den Anschluss mit einem Schutzleiter (gelb-grin,
Mindestdurchmesser 4 mm?) ausgestattet. Der Zugang zu Elektroteil des Wassererwirmers ist erst moglich,
nachdem er vom Stromnetz getrennt und die Erwarmerhaube abgeschraubt wurde.

Die Schutzart der elektrischen Teile des Wassererwarmers ist IP 24.

Beachten Sie den Schutz gegen Unfall durch Stromschlag nach CSN 33 2000 - 4- 41.




4.9 INBETRIEBNAHME DES WASSERERWARMERS

Nach dem Anschluss des Wassererwarmers an die Wasserleitung kann er in Betrieb genommen werden.

Vorgehensweise:

a) Elektro- und Wasserinstallation priifen

b) Warmwasserventil an der Mischbatterie 6ffnen

c) Ventil der Kaltwasser-Zuleitung zum Wassererwarmer 6ffnen

d) Sobald das Wasser aus dem Warmwasserventil herauszuflieBen beginnt, ist das Fillen
des Wassererwdrmers beendet und das Ventil wird geschlossen

e) Mit dem vorgeschalteten Hauptschalter den elektrischen Strom einschalten, dadurch wird
der Wassererwarmer in Betrieb genommen

Vor dem ersten Gebrauch oder nach langerer, ist es notwendig, Spilung, Bewadsserung
und Bellftung Heizung vor Beginn der Heizung zu gewahrleisten. Die erste Heiztank miissen

Uberwacht werden.

4.10 WICHTIGE HINWEISE

- Ohne die Bescheinigung eines Fachbetriebs (ber die fachgerechte Ausfiihrung
der Wasserinstallation ist der Garantieschein ungiiltig.

- Der Warmwasserausgang muss mit Mischbatterie ausgestattet werden.

- Jegliche Manipulation mit dem Thermostat, mit Ausnahme der emperatureinstellung

- mit dem Einstellknopf, ist untersagt.

- Samtliche Eingriffe in die Elektroinstallation, die Einstellung und den Austausch
von Regelelementen diirfen ausschliefRlich von einer Servicefirma durchgefiihrt werden.

- Es ist unzuldssig, die Warmesicherung auller Betrieb zu setzen. Beim Thermostatdefekt

unterbricht die umkehrbare Warmesicherung die Stromzufuhr zum Heizkorper, sobald
die Temperatur im Wassererwarmer 99 °C Gberschreitet.

4.10.1 BESEITIGUNG DES VERPACKUNGSMATERIALS UND EINES FUNKTIONSUNFAHIGEN
PRODUKTS

Fir die Verpackung, in der der Wassererwdrmer geliefert wurde, wurde bereits
eine  Entsorgungsgebihr zur Sicherstellung der Rickannahme und
Wiederverwendung des Verpackungsmaterials entrichtet. Diese
Entsorgungsgebliihr wurde gemaR 477/2001 Gbl. im Wortlaut spéaterer
Vorschriften bei der Firma EKO-KOM a.s. entrichtet. Die Kundennummer der

Firma ist F06020274. Die Produktverpackung legen Sie an einer Stelle, die die

Gemeinde fir die Abfallentsorgung bestimmt hat, ab. Ein ausgedientes und
unbrauchbares Produkt nach der Aulerbetriebnahme demontieren und im
Zentrum fir Abfallverwertung (Sammelhof) abgeben.




4.11 FUNKTONSSTORUNGEN

w rimw rspeicher i Kontrolllam
1 asser i asserspeicher ist ontrolllampe - Heizkorper ist defekt
kalt leuchtet
Wasser im Wasserspeicher ist Kontrolllampe N .
2 . P P - Heizkorper ist defekt
unzureichend warm leuchtet
- Betriebsthermostat ist defekt
. . . - Sicherheitsthermostat hat abgeschaltet
Wasser im Wasserspeicher ist Kontrolllampe . &
3 kalt leuchtet nicht Stromzuleitung
- Unterbrechung der Stromversorgung
aulBerhalb des Wassererwarmers
Wassertemperatur entspricht Kontrolllampe N .
4 . p. P P - Heizkorper ist defekt
nicht dem eingestellten Wert leuchtet

& Versuchen Sie nicht, die Storung selbst zu beheben!

Wenden Sie sich an einen fachkundigen Dienst oder Kundenservice. Ein Fachmann braucht oft nicht viel,
um eine Stérung zu beheben. Bei der Reparaturbestellung machen Sie Angaben lber die Typenbezeichnung
und Produktionsnummer, die Sie am Leistungsschild lhres Wassererwadrmers finden.

4.12 BRANDSCHUTZVORSCHRIFTEN FUR DIE INSTALLATION UND
NUTZUNG DES WASSERERWARMERS

Wir weisen darauf hin, dass der Wassererwarmer nicht ans Stromnetz angeschlossen werden
& darf, sofern in seiner Ndhe mit brennbaren Fliissigkeiten (Benzin, Fleckenreiniger), Gasen usw.

gearbeitet wird.

4.13 VERWENDUNG UND WARTUNG DES WASSERERWARMERS

Nach dem AnschlieBen ans Wasser- und Stromnetz ist der Wassererwarmer betriebsbereit.

Durch das Drehen des Thermostatknopfs, der sich an der Vorderseite der Schutzabdeckung befindet, stellen
Sie die gewlinschte Wassertemperatur hochstens auf 75 °Cein " @ ".

Wir empfehlen, den Drehknopf in die Position "e" einzustellen. Diese Einstellung ist die
sparsamste; die Wassertemperatur betragt etwa 35 °C, die Warmeverluste sind niedriger und
der Kesselstein bildet sich im kleineren MaRe als bei einer Einstellung auf h6here Temperatur.




Aus Sicherheitsgriinden ist die Einstellung einer beliebigen
Hochsttemperatur im Wassererwarmer folgendermalRen durchzufiihren:
a) In die Offnung 1 stecken Sie einen Schraubendreher und entfernen
Sie den Deckel des Drehknopfs 2,
b) Die Eingrenzung des Bereichs im Einstellknopf 3 wird dann auf eine
beliebigeTemperatur eingestellt,
C-35°C
3 B-45°C
A-55°C
0-75°C
c) Der Deckel 2 wieder auf den Einstellknopf einsetzen.

Die Tatigkeit des elektrischen Wassererwarmers wird mit einer Kontrolllampe, die so lange leuchtet, bis das
Wasser die eingestellte Temperatur erreicht hat oder der Erwdarmer planmaRig ausgeschaltet wird, angezeigt.
Infolge der Erwarmung vergroRert sich das Wasservolumen, was das Abtropfen des Wassers aus dem
Mischbatterierohr verursacht. Durch das starke Anziehen des Griffs der Mischbatterie kann das Abtropfen
nicht verhindert werden, eher kommt es zur Beschadigung der Mischbatterie.

Sofern Sie den Wassererhitzer nicht standig benutzen werden, missen Sie das Wasser im Erwarmer vor dem
Frost schiitzen, indem Sie den elektrischen Strom nicht vollstandig abschalten und den Thermostatknopf in
die Position "*" bringen. Bei solcher Einstellung wird die Wassertemperatur von etwa 9 °C aufrechterhalten.
Wird der Wassererwarmer vom Stromnetz getrennt, missen Sie, sofern die Gefahr droht, dass das Wasser
einfriert, das Wasser auslassen. Die AuBenteile des Gerates reinigen Sie mit einer feinen
Reinigungsmittellésung. Keine Lésungsmittel oder abrasive Reinigungsmittel verwenden. Durch regelmaRige
Serviceuntersuchungen sichern Sie einen stérungsfreien Lauf und lange Betriebsdauer des
Wassererwarmers.

Wir empfehlen, dass die erste Kontrolle ein Fachmann etwa nach zwei Jahren nach der
Inbetriebnahme durchfiihrt.

Bei der Untersuchung wird je nach Bedarf der Kesselstein, der sich in Abhdngigkeit von der Qualitdt, Menge
und Temperatur des verbrauchten Wassers im Inneren des Wassererwdarmers einsammelt, beseitigt. Der
Servicedienst wird Ihnen bei der Untersuchung des Heizkorpers unter der Berlicksichtigung des festgelegtes
Zustands das Datum fiir die nachste Untersuchung empfehlen.

HINWEIS:

Vor jedem beliebigen Eingriff in den Heizkdrper muss man das Geridt vom Stromnetz trennen!

Die Reparatur des Wassererwarmers fiihren Sie keinesfalls selbst aus, wenden Sie sich an einen
berechtigten Servicedienst




4.14 INSTALLATIONSVORSCHRIFTEN

Die Elektro- und Wasserleitungsinstallation muss die Anforderungen und Vorschriften im
jeweiligen Verwendungsland beachten!

4.15 ABBILDUGEN

4.15.1 ABMESSUNGEN DER WASSERERWARMER — ABB.1

Ausfiihrung unterhalb der Entnahmestelle Ausfiihrung oberhalb der Entnahmestelle
100 _T0_ D E
7O, /
T
0 ] %
B 140
- 140 < 7
@ =
o g
2 . 100 .70 ®
Almm] | B[mm] | C[mm] | D[mm] | E[mm] @) 1/2" auRen
TO 15 UP 495 410 - 350 310
TO15IN 495 - 130 350 310

4.15.2 ELEKTRISCHES SCHALTUNGSSCHEMA — ABB.2

Legende: 1
2 )
e | |
1 - Thermostat 5 4 {a : I
2 - Warmesicherung umkehrbar L | : : ]
3 - Heizkorper N : ! 3
4 - Betriebskontrollleuchte L I r—_—] H
5 - Klemmleiste - L T
230V~ & 4
L - Phasenleiter
N - Nullleiter
-L - Erdleiter
16-8-2021
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5 RUS - UHCTPYKLUMA NO 3KCNAYATAUNN N YCTAHOBKE

NEPEQ YCTAHOBKON EOWUNEPA BHUMATE/IbHO NPOYUTAMNTE 3TY

WHCTPYKLMIO!

YBayKaemMblii noKynaTenb!

KomnaHua DruZstevni zavody DraZice - strojirna s.r.o. 6narogaput Bac
3a pelLeHne UCNoIb30BaTb U34e/IMe Hawel MapKu. Hawm MHCTpyKLumn
03HAaKOMAT Bac ¢ MCNo/Nb30BaHWEM, KOHCTPYKLMEN, TEXHUYECKUM
obcnyxmBaHmem u gpyroh uHpopmaumelr 06 3INEKTPUYECKUX

bolinepax.

N3penve He npeaHasHayveHo ANA ynpaBaeHnus
a) J/Muamu (BKAKoYanA AeTeit) c orpaHUYeHHbIMU GUINYECKMMU NI YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMM NN
b) cHepoCTaTOYHbIMM 3HAHUAMM U OMbITOM, €CIN OHU HE HAXOAATCA MO/ NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO
NNLA UK €CAU OHU He BblIn A0NKHbIM 06pa3om obyyeHbl.

npOM3BO,ﬂ,MTe}1b OCTaB/IAET 3a cobol NnpaBo Ha TEXHNYECKNE U3MeHeHUA N3genuna. N3penne npeaHasHa4yeHo
AnAa NOCTOAHHOIO KOHTAKTa C NUTbEBOM BO,CI,OVI.

Mbl pekomeHayem MCNo/ib30BaTb M3Aenne BO BHYTPEHHeMl cpede C TemnepaTtypoi Bosgyxa oT +2 °C
00 +45 °C n oTHOCUTENbHOM B/IaXKHOCTbIO MaKc. 80 %.

HapéxHocTb 1 6e30nacHOCTb M3aenusa bblan nposepeHbl MaWMHOCTPOUTENIbHOM UCMbITaTENIbHOM CTaHUMEN
8 bpHo.

Ana npaBManoﬁ p360Tbl BOoAOHArpesarena A[o/XKeH 6bITb nogK/to4YeH K WUCTOYHUKY
MOCTOAHHOrO TOKA. YCTaHOBKA MOMET OCYLLeCTBAATbCA TO/NbKO YNO/IHOMOYEHHbIMU

k>

YCTaHOBKaMu B obnactu NNIEKTPOTEXHUKMU.

3HauyeHue NMUKTOrpamm, Mcnosib30BaHHbIX B 3TOM MHCTPYKUUU

BaykHaa nHpopmauua anAa nonb3osarens 6oinepom.

PeKomeHgauuu npoussoauTens, cobaopgeHne Kotopbix rapaHtupyet Bam 6ecnpobnemHyto
3KCN/yaTauMIo U AAIUTENbHDIM CPOK CNYXKObl U3genus.

BHMMAHMUE!
BarKkHble NpeaynpexKaeHus, KOTopble A0/KHbI co6aaaTbCA.

> &YV
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5.1 MPUHAONEXHOCTU U3LAENUS

K msgenuio npunaratotca MHCTPYKUMS MO 3KcnayaTauuu. B BogoHarpesaTesie Bbl HalaeTe 3alUTHbIN
3N1eMeHT — NpeaoXpaHUTeNbHbIA KnanaH. KnanaH yctaHaBAMBaeTCs Ha BMNycKe XoJsioAHoM Boapl (cm. 5.7
NOAKNHOYEHUE K BOAOMPOBOLY). B KOMMNeKT BXOAWT aHKEPHbIM maTepuan Ana 3aKkpenieHus
BOAOHarpesarens.

5.2 WH®OPMAUWA ONA NMOTPEBUTENA

3TOT 3NEKTPUYECKUIN BOAOHArpeBaTe b NpeagHa3HauYeH A1A NPUroTOBEHMA ropaYei Boabl AOMA, Ha Jadax
W Pa3ANYHbIX CAHUTAPHO-TUTMEHNYECKMX ObBbeKTax. [penmyluecTBo YCTPOMCTBA COCTOMT B TOM, YTO
HarpeBaHMe obbema BOAblI 3/MEKTPUYECKMM TOKOM obecneymBaeTcd B HEOrpaHWYEHHOM BPEMEHHOM
AManasoHe KpyriocyToudHo. Bpemsa HarpeBa TexHWYecKoW Boapl A0 TemnepaTypbl 60 °C cocrasnset
NPUMEPHO 29 MUHYT

5.3 TEXHUYECKOE ONMUCAHUE

Pe3sepByap BogoHarpeBaTensa — CTa/ibHON 3MaIMPOBaHHbIN, A1A HANOPHOIO NOAKAOYEHUA, 3NEKTPUUECKUN
HarpeBaTe/ibHbIA 3/1eMeHT MefHbld. COCTaBHaA 4acTb BOAOHarpeBaTess — MarHWEBbI aHOZA, KOTOpbIi
nomoraeT 3alMLaTb eMKOCTb BOAOHarpeBaTens OT KOppo3uu. PesepByap BOAOHArpeBaTens CHabXeH
BbICOKOKAUYEeCTBEHHO MOANYPETAHOBOW W30/AUMEN, BCE pasmellaeTcs B NJACTUKOBOM 060N0YKe.
dNeKTpUYEecKMe KOMMOHEHTbI PaCcMo/IOXKeEHbl B HUXKHEN (BEpXHen) YacTM BoAoHarpeBaTens, noj CbeMHbIM
KanoTtom. TemnepaTypy BOAbl MOXHO PerynpoBaTb C MOMOLLbI TEPMOCTaTa B AManasoHe oT 5 go 75 °C
B COOTBETCTBMM C CMMBONIAMM Ha MepekntoyaTene Tepmocrtata (nogpobHee — B 5.13 SKCNNYATALMA U
TEXHWYECKOE OBCNYXMUBAHUE BOLOHATPEBATE/A). Bxog Xxono4HOM BoAbl 0603HAYEH CUHUM KPYXKKOM,
BbIXOZ, ropsyen Boabl 0603HaYEH KPACHbLIM KPYKKOM.

TO 15 UP - HanopHbIii BogoHarpesartenb 06bEMom 15 MTPOB pacnoNoXKeHHbIN Hag mecTom 3abopa Boabl.

TO 15 IN - HanopHbI BogoHarpeeaTteib 06 bEMOM 15 ANTPOB pacnosioKeHHbIM Nog mectom 3abopa BoAb!.




5.4 OCHOBHbIE TEXHNYECKWNE OAHHbIE

OBbEM n

14,8 14,9

MACCA BE3 BO/bl (C BOAOW) Kr

11 (26)

SNEKTPUYECKOE NOAKNIOYEHUE

1/N/PE~ 230V /50 Hz

PEKOMEHAYEMbIN 3ALLUTHbIN

3NEKTPUYECKUIA ABTOMAT 16A
3Ml1?iul\-lllll-illfl)'f:b HATPEBATE/IbHOrO BT 2000
3NIEKTPUYECKAA 3ALLUTA P24

MAKC. TEMMEPATYPA BOAbI °C 80
HOMWHANLHOE AABNEHUE 6ap 6
3AAIB/IEHHBIA NPO®U/b HATPY3KHU XXS

KNACC SHEPFETUYECKOW A
3OPEKTUBHOCTU Y

3HEPFETUYECKAA 3OPEKTUBHOCTb ¥ % 36 35
rof0BOM PACXOA 3IEKTPOIHEPTUM Y KBty 510 523
OHEBHOW PACXOA SNEKTPOIHEPTUMU 2 kBTy 2,39 2,47
HACTPOMKA TEPMOCTATA HA 3ABO/E- .
NPOU3BOAUTENE

3HAYEHME “SMART” 0

KNACC BE3ONACHOCTU |

PA3MEPbI TAPbI MM 350x400x530

1) NoctaHoBsneHue EBponeiickoit Komucecnn 812/2013; EN 50440
2) EN 50440




55 ®YHKUMOHUPOBAHWE

Mocne noAxAloYeHUs BoAOHarpeBaTeNa K 3/1eKTPUUECKOW CETU HarpeBaTesibHbli 3/1eMeHT nodorpesaeT
BOAY. BbIkNtoueHMe 1 BKAKOYEHME 3/1eMeHTa PeryIMpyeTca TePMOCTaTOM.

TepmocTaT MOXKHO HaCTPOUTb B 3aBUCUMOCTM OT NOTPEebHOCTM Ha TemnepaTypy oT 5 go 75 °C. PekomeHayem
YCTAHOBUTb NepekatovaTesib B NO3UUMIO «e». Takoe NoAKAovYeHne Hanbonee sKOHOMUYHO, TemnepaTypa
Boabl cocTaBnseTr okosio 35 °C. 3ta Temnepatypa obecrneumBaeT ONTUMa/bHLIN pexum pPaboTbl
BoZOHarpesatensa. locne AOCTUXKEHUA 33a[aHHOM TeMnepaTypbl TEPMOCTAT Pa3MbIKAET 3/EeKTPUYECKYHD
uenb, W HarpesaHMe BOAblI npekpawaeTca. KOHTPONbHAA /NaMmnoyvKka CUFHANU3MPYET O COCTOAHWUM
HarpesaTe/IbHOro 3/leMeHTa — paboTaeT (ropuT), He paboTaeT (namnoyKka racHer).

Mpu panautenbHoM 3Kcnnyatauuum 6e3 McNonb3oBaHMA Harpetoro obbema Heobxoaumo
YCTaHOBUTb TEpMOCTaT B nosoXKeHue 9 °C (nepekntoyatenb TepmocTaTa YCTAaHOBUTb
HA CMMBOJ CHEXUWHKa») ANA NpeaoTBpaLLEeHUA 3amep3aHus.

5.6 MOHTAXK HA CTEHY

MNepen MOHTaXKOM CnefyeT NPOBEPUTb HECYLLYIO CNOCOBHOCTb CTEHbI, MPU HEOOXOAMMOCTU €€ YKPEenuTb.
BopoHarpeBaTenb yCTaHaBAMBAEM TO/IbKO B BEPTUKAJIbHOM MONOXKEHUN. KpenexHble Wypynbl OOJIKHbI
pasmewatbes ¢ warom 140 mm. MoHTaxHble pa3mepbl NpuBeaeHbl Ha 5.15.1-Pasmepbl BogoHarpesaTenem -
Puc. 1.

5.7 TNOARNTKOYEHWME K BOAOMPOBOAY

Moagos 1 0TBOA, BOAbI HA TPybOKax annapata 0603HauYeH LBETHbIMM OKOHYaHUAMM. [ogBoA X0N04HOM BOARI
0603Ha4yeH CMHWMM, a OTBOJ ropsaYeilt BoAbl — KPacHbIM LiBETOM. BogoHarpesatenb MOXKHO NOAKAOYUTL
K BOLONPOBOAHOM ceTM ABYMA crnocobamu. 3aKpbiTas, HAaMoOpHasa cucTema NOAKAOYMEHMA MO3BOAAET
0oTbMpaTb BOAY B HECKO/IbKMX TOUYKAX, B TO BPEMSA KaK OTKPbLITasA, NMPOTOYHAA CUCTEMA - /INLLb B OLHOM TOYKE.
C yyeTom BbIBpaHHOM cUCTEMbI MOAKAOYEHMA Bbl AOXKHbI TPUOBPECTU M COOTBETCTBYOLWME cmecuTenu. Mpu
OTKPbITOM, NPOTOYHON CUCTEME HYXKHO BCTPOUTb OBOpaTHbLIMA KAanaH, KOTOPbIA NPensTCTBYET BbITEKAHWUIO
BOAbl M3 KOT/Ma B C/lyyae npeKkpaweHua nogaym soabl. MNpu 3ToM cucTeme NOAKAOYEHWA Bbl AOJXKHbI
MCNONb30BaTb MPOTOYHbIA cmecuTenb. B pe3synbTaTe HarpesaHua obbem BoAbl B BOAOHAarpesaTene
YBE/IMYMBAETCA, U OHA KanaeT u3 Tpybkn cmecutens. MNpu cuabHOM 3aTArMBaHMKM KNanaHa cMecuTena Boaa
He nepecTaHeT KanaTb, HO Bbl MOXETe NoBPeaAnTb CMECUTEb.

B Ccay4vae 3aKprTOl‘/‘1, HaHOpHOVI CnCTtembl NOAKNIHOHEHUA CheayeTt NCnonb30BaTb B TOYKAX 0T60pa HanopHble
cmecutenn. K BI'IYCKHOVI pr6Ke Bbl AOJ/IXKHbI NOAKNIHOYNUTDL npep,oxpaHMTeanblﬁ KnanaH, HpenﬂTCTBYPOU.LMVI
yBE€/IMYEHUIO [OaBNE€HUA B pe3epByape Bbille HOMWUHAJ/IbHOIO N36bITOYHOrO pasneHua. B npouecce
HarpesaHwmA BOAbl AaBsieHNE B €MKOCTU BOAOHArpeBsaTtenAa noBbilaeTcA 0 TeX Mop, NOKa HE OO0CTUTHET
npegena, yCraHOB/IEHHOIO Ha NpegoxXpaHUTEZIbHOM KNanaHe.




OTKpbITas (NpoToyHas) cuctema 3aKpbliTaa (HanopHas) cuctema

NcnonHeHne Hag To4yKon otbopa

8

McnonHeHwe nog TouKolM oTbopa McnonHeHne nos TouKol oTbopa

MoACHUTENbHbIN TEKCT:

1 - MpepoxpaHuTeNbHbIN KnanaH 6 - MicnbiTaTenbHasa Hacaaka

2 - ObpaTHbIl KnanaH 7, 7a - [IpOTOYHbIN CMecUTeNb

3 - Mpob6HbIN KnanaH 8 - lTtyuep c npucoeanHeHnem Ana OTTOKa U3
4 - PeiyKUMOHHBIM KnanaH npeaoxpaHUTeNbHOro KnanaHa

5 - 3anopHbIn KnanaH H - XonogHas Boga

T - Tlopayana Boaa

MpefoXpaHUTENbHBIM KAanaH yCTaHABAMBAETCA Ha BMYCKe XOJI0AHOW BOZbl, KOTOPbI 0603HAYeH CUHUM
KONMbUOM. Kaxablii  HamopHbIA  BogoOHarpeeatenb fo/mkeH OblTb  06opysoBaH  mMeMbBpaHHbIM
npPeaoXpPaHNTENbHbIM KAanaHOM € NPYXUHOW. HOMUHaNbHbI BHYTPEHHUI AnameTp NpesoXpaHUTeNbHbIX
KnanaHoB onpegenseTca cornacHo ctaHaapty CSN 06 0830. MpesoxpaHUTeNbHbIN KnanaH AoxeH 6biTb
NIerko  JOCTyMeH W pacnonaratbCA Kak MOMKHO OnMMKe K BogoHarpesaTento. BHyTpeHHWIt pguameTp
noasogALLero Tpybonposoaa A0IXKEH ObITb TAKUM }Ke, KaK U BHYTPEHHUI AMaMeTp NpefoXpaHUTeIbHOro
KnanaHa. MpegoxpaHUTeNbHbIM KAanaH yCTaHaB/AMBAETCA Ha BbiCcOTe, obecneynBatowen 0TBOA, Kanatowein
BO/bl CAMOTEKOM. PeKomeHAyem yCTaHOBUTL NPeaoXpaHUTENbHbIA KNanaH Ha oTBeTBAeHWe. 3To obecneunt
BO3MOHOCTb JIerKON 3ameHbl 6e3 Heob6xoaMMOCTM CnMBa BOAbl M3 BogoHarpesatens. [nAa mMoHTaXKa
MCNONb3YIOTCA MpPefoXpaHUTENbHbIE  KAanaHbl € PUKCMPOBAHHLIM  AAaBAEHMEM, YCTAaHOBAEHHbLIM
npoussogutenem. [asneHne cpabaTblBaHUA NpPefoOXPaHUTENbHOrO K/aanaHa [O/KHO — PaBHATLbCA
MaKCMManbHO AO0NYCTUMOMY [aBNEHWIO BOLOHArpeBaTena M Mo KpanHel mepe Ha 20 % npesblwaTb
MaKCMManbHOe faBfieHue B Bogonposoae. Ecnv gasneHne B BOAONPOBOAE MPEBLIWAET 3TO 3HAYeEHMWe,
B CUCTEMY HEOOXO4MMO BKAOUYUTL PEAYKLMOHHbBIA KNanaH.

Mexay BogoHarpeBatesieM U NpeaoXPaHUTENIbHBIM K/lanaHOM 3anpeLueHo YCTaHaB/AMBaTb
KaKylo-n11M60 3anopHylo apmarypy.

www.dzd.cz




Mpy MOHTaXKe PYKOBOACTBYWTECb MHCTPYKUMEN MPOU3BOAUTENS MpPefoXPaHUTeNbHOro obopyaoBaHusA.
Meped KakablM BBOAOM MpeAoXpaHUTENIbHOrO KaamaHa B 3KCM/iyaTauuio HeobXoAMMO ero npoBepwuTh.
MpoBepKa BbIMOAHAETCA PY4YHbIM yaaneHuem membpaHbl OT censia, MOBOPOTOM KHOMKM OTAENAIOLWEro
YCTPOMCTBA BCeraa B HanpaeieHUW CTpenku. Nocine NoBopoTa KHOMKa AO/KHA BOMTM obpaTHO B nas.
MpasuabHan GpyHKUMA OTAENAIOLLErO YCTPOWCTBA NPOABAAETCA B BbiITEKAHUW BOAbl Yepes3 CAUBHYIO TPYOKy
npeaoXpaHUTENbHOrO KnanaHa. Mpu 0bbl4HOM 3KCnyaTalMm HeO6X0AMMO BbIMOMHATL TaKylo MPOBEPKY He
pexke 04HOro pasa B MecsL, a TaKXKe Nocae KaxKaoro oTKNoYeHusa BogoHarpesatensa bonee yem Ha 5 gHel.
M3 npenoxpaHMTeNIbHOrO KnanaHa yepes OTBOAALLYIO TPYOKY MOXeT KamnaTb BoAa, TpybKa Ao/mkHa 6biTb
cB060AHO OTKPbITa B aTMOCheEpY, HanpaBaeHa BepTUKabHO BHM3 M YCTaHOB/EHa B cpeae, rae Temneparypa
He OnycKaeTcd HWKe TOYKM 3amep3aHua. [pu cavBe Bogbl M3  BOAOHArpeBaTens UCNONb3yiTe
pekomeHAayeMmbll CAMBHOM KnanaH. CHavyana Hy»XHO 3aKpbITb NoAavy BoAbl B BOAOHArpesarte/ib.

Heobxoanmble NokasaTenu AaBneHUA NpUBeAeHbl B caeaylollen Tabavue.

NMYCKOBOE AAB/TIEHUE AONYCTUMOE PABOYEE MAKCUMANbHOE AABNEHUE
NPEOOXPAHUTENBHOIO AABNEHUE B TPYBONPOBOAE
KNIANAHA [MNA] BOAOHATPEBATENA [MNA] XOﬂOAHOﬁ BOAbl [MNA]
0,6 0,6 8o 0,48

Ona obecneyeHna npaBuAbHOM pPaboTbl NpeAoXpaHUTE/NIbHOrO KjaanaHa B noABoAalmi Tpybonposos,
OOJ/I)KeH ObITb BCTPOeH 06paTHbiA KnanaH, MPenAaTCTBYIOWMA CaMOMpPOU3BOJIbHOMY OMOPOXKHEHUIO
BOZlOHarpeBsaTena 1 NPOHNKHOBEHUIO ropsAYeit BoAbl 0bpaTHO B BoAONpOBOA,.

PekomeHayem KaK MOXHO 60Jsiee  KOPOTKY JIMHUIO Topsyen BoAbl, OTBOAMMOMN
OT BOAOHarpeBaTensa, 3T0 yMEHbLIUT NOTepM Tenna.

BogoHarpesatenu AOMXHbI 6bITb 060pyAOBaHbI C/IMBHbIM KNanaHOM Ha BMNyCKe XO!'IO,CI,HOVI TEXHMYECKOM
BOAbl B BOAOHArpesarte/ib 414 BO3SMOXHOIo AeMOHTaXa U1 PeMOHTa.

CornacHo n. 7.12.8 CTB IEC 60335-1 B MHCTPYKLMAX ANa NpubopoB, NpucoeguHAEMbIX K CeTam
BOA,0CHABKEHUA C NOMOLLbIO CbeMHbIX LIAHIOB, AONXHO 6biTb YKa3aHO, 4TO Heobxoanumo
MCNoNb30BaTb HOBbIE LWIAHIK, NOCTaBAsieMble ¢ Npubopom, a NOBTOPHOE UCMNO/b30BaHUE
CTapbIX LWIAHFOB He A0MNYyCKaeTcs.

5.8 TMOAKNOYEHMUE K 3/TEKTPUYECKOW CETU

Cxema 3n. NOAKNIOYEHMA MPUNAraeTca K MHCTPYKUMKM B KOMMJIEeKTe ¢ BogoHarpesaTenem (5.15.2 Cxema
3/IEKTPUYECKOro nogkaodeHus - Puc.2). BogoHarpeBaTesnb [o0/KeH ObiTb MOAKAOYEH OTAE/bHLIM
noABoAALMM MNPOBOAOM C BHEWHWM T[NaBHbIM BblKAOYaTeNnem. BopoHarpesatenb NoAKAOYaeTcA
K anektpuyeckon cetn 230 B/50 U, npoBOAOM C BWIKOM, CeTeBasa PO3ETKA OCHALLEHA BblKaO4YaTesiem
(ycTpoiicTBOM  3alLUMTHOrO  OTKAKOYEHMA)IN. MPOBOLKA [AOJ/IKHA COOTBETCTBOBATb  AEMCTBYHOLLMM
3NEeKTPOTEXHUYECKMM CTaHAapTam. [oakntouYeHne BOAOHArpeBaTena K 3/1eKTPUYECKOM CeTU BbIMOJIHAETCA
nocse NOAKAOYEHMA K BOAONPOBOAY. [lOCTyN K 3N1eKTPMYECKON YacTn BOAOHArpeBaTeA BO3SMOXKEH TO/IbKO
nocsie ero OTK/OYEHUA OT /IEKTPUYECKOM CeTM M OTBMHUYMBAHMA KanoTa. CobnaoaaliTe npaBuaa 3almThbl
OT NOpa)KEeHMA 3NEKTPUYECKMM TOKOM cornacHo craHgapTy CSN 33 2000-4-41. CTeneHb 3aluTbl

9/IeKTPMYECKNUX KOMNOHEHTOB BoAoOHarpesartens - P 24,




5.9 BBOJ BOAOHATPEBATENA B SKCMNNYATAUMUIKO

Mocne noaKknYEHUA K BoAoONpoBoAy BOAOHarpeBsaTe/ib MOXXHO BBOAWUTL B aKCNJ1lyaTauuto.

Mopapok:

a) nNpoBepUTb NOAKAOYEHME K SNEKTPUUECKON CETU U BOAOMNPOBOAY;

6) OTKpPbITb KPaH ropsaYeit Boapl Ha cMecuTene;

B) OTKPbITb KPaH NoAayuM X0/04HOW BOAbI K BOAOHarpesaTento;

r) KaK TONbKO BOAAa HAYHET BbITEKATb W3 KpaHa ropa4Yeir BOAbl, HANOJHEHWE BOAOHarpesaTens
3aKOHYEHO, M KPaH 3aKpblBaeTcs;

4) BKAOYUTb 3. TOK BHELWHWMM [/N1aBHbIM BbIK/lOYaTeNleM, NMPU 3TOM BOZOHArpeBaTe/b BBOAMTCA
B lencTeme.

Mepen nepsbiM UCMO/b30BaHNEM MW NOC/AE ANUTENbHOrO nepuoda, 3710 Heobxoaumo Ans
obecneyeHns NPOMbIBKN, MPPUraLMOHHbIE U BEHTUAALMKU HarpeBaTena A0 Hayana HarpeBaHus.
MepBblii TAHK OTOMNEHNA AO/IKHO KOHTPOIMPOBATLCA.

5.10 BAXHbIE NPEAYNPEXRAEHUA

- bes noartsepXAeHWA cneumanmsanmpoBaHHOW GUPMbI O BbINOJHEHWW MNOAKNIOYEHMA
K BOAONPOBOAY rapaHTUNHbIN TalOH HEAENCTBUTENEH.

- OTBOA ropsyen Boapbl A0/KeH bBbiTb 060pyA0BaH CMECUTENIEM.

- NMobaa maHMNynAUMA ¢ TEPMOCTAaTOM, KPOME HACTPOMKM TeMnepaTypbl YyNpaBAAoLWUm
nepektovaTenem, sanpeLleHa.

- Bce maHMNyNALMK C 9NEKTPUYECKO NPOBOAKON, HACTPOMKY U 3aMeHY peryinpyroLLmx
371eMEHTOB BbINO/HAET /ILLb CepBUCHas Gupma.

- Heponyctumo BbIBOAUTb M3 3KCNIyaTaLMm TENNOBOM NpeaoxpaHuTesnb! Bo3spaTHbIn
TEN/0BOW NpefoXpaHuUTeNb MPU HEUCMPABHOCTM TepMOoCTaTa MpeKpaliaeT nogadvy
3/1eKTPUYECKOr0 TOKa K HarpeBaTeNbHOMY 3/1eMEHTY, eciuM Temnepatypa BoAbl
B BOZOHarpesarese npesbiwaet 99 °C.

5.10.1 YTUNMN3ALMA YNAKOBOYHOIO MATEPUANA W HEUCINPABHOIO U3AENNA

3a ynaKoBKy, B KOTOPOI OblN0 NOCTaBAEHO n3aenune, 6bla ynaayeH CepBUCHbIN
cbop, pacxogyemblii Ha obecrneyeHwe nNpuema W yTUAM3aALMKU YNAaKOBOYHOIO
maTepuana. CepsucHbIi cbop 6bla ynnayeH cornacHo 3akoHy Ne 477/2001 C6.
B pegakumm nocneayowmx HOPMaTUBHbLIX aKToB B ¢pupme EKO-KOM a.s.

KnneHntcknin Homep dmpmbl — F06020274. YnaKoBKY BoAOHarpesartess oTrpaBbTe

Ha MecCTO, oTBEAEHHOE MYHUUUNNATNUTETOM ONA c6opa OTX0408B. OTCI'IV)KMBLLIMVI n

HENPUroAHbIN K MCNOAb30BaHNIO BOAOHArpeBaTe b N0 OKOHYaHUK 3KCMayaTaumMm
AEMOHTUPYITE 1 NepeaaliTe Ha CTaHLMIO NepepaboTKM OTXOLA0B (MYHKT Npuema)

nnn O6paTMTECb K npounssoaunTento.




5.11 HEUCMNPABHOCTW

KoHTponbHaA
Bopaa B pesepByape xono4HasA - HEMCNPABHOCTb HarpeBaTe/IbHOro 3/1IeMeHTa
JlaMnoYKa roput

Boaa B pe3epByape Hea4O0CTAaTOYHO KoHTponbHas
- HEMCNPABHOCTb HarpeBaTe/IbHOro 3/1IeMeHTa
ropsavas NlaMnoYyKa roput
- HemcnpasHOCTb paboyero TepmocrtaTta
KoHTponbHas - NPeaoXpPaHUTE/NIbHBIN TEPMOCTAT OTKAKOYNA
Bopaa B pesepsyape xononHas NlaMnoYyKa He nogavy an. IHeprum
roput - NpeKpallLeHne Nogaym 3,1. SHEPrnuun BHe

Harpesartena

TemnepaTtypa BoAbl B pe3epByape He
mneparyp Abl B PE3EPBYape H KoHTponbHas

COOTBETCTBYET YCTAaHOB/IEHHOMY - porucha termostatu
Namnoyka roput
3HAYeHMIo

He nbiTaiiTecb CamMoOCTOATENbHO YCTPAHATb HEMCNPABHOCTD!

Ob6pauiaittech B CneuUnanmM3MpoBaHHY0 WM CEPBUCHYIO CayKby. Cneumanmnct ycTpaHUT HeMCnpaBHOCTb B
KpaTyaiwmue cpoku. Mpu obpalleHnr No NoBoAy peMoHTa cooblmTe TMNoBoe 0603HaYeHME U 3aBOACKOM
Homep Nprbopa, KoTopble NpMBEAEHbLI Ha Tab/IMUKe NapaMeTPOB BaLLero BoA4OHarpeBsartens.

5.12 NPABW/IA NOXAPHOWN BE3OMACHOCTM MPU YCTAHOBKE
N IRCMNNTYATAUUN BOOOHATPEBATE/IA

Mpeaynpexaaem, YTo BoAOHarpeBaTeNb 3anpeLeHo NOAKAIUYATb K INEKTPUUYECKON ceTu,
ecnm nobanM3ocTM OT Hero BbIMOAHAITCA PaboTbl C ropUYMMM KugKoctTammn (6eH3uH,
NATHOBLIBOAUTE/b), FA3aMU U T. M.

5.13 3KCNNYATAUMNA WU  TEXHUHECKOE OBCINYHXUBAHUE
BOAOHATPEBATENA

MNocne nogkno4eHUA K BOAOI‘IpOBOAHOVI n BHEKTPMHECKOVI CeTh BOAOHArpeBaTte/lb rotoB K UCMOJ/Ib30BAHUIO.

lMoBOpOTOM NepeKkYaTens TepmocTaTa, KOTOPbIM Haxo04MTCA Ha nepeaHeil CTOPOHE 3alMUTHOMN KPbIWKK,
HacTpoliTe Tpebyemyto TemnepaTtypy Boabl Ha 75 °C" @ ".

PekomeHAyeM YCTaHOBUTb Mepek/toyaTesib B NO3MLMIO «e». Takoe nogxatoyeHne Hanbonee
3KOHOMMYHO, TemnepaTypa BOAbl COCTaBAAeT okono 35 °C, Tensosble NoTepu n obpasoBaHue
HaKkunu ByayT MeHblUe, YeM NPU YCTaHOBKe HA HoJiee BbICOKYIO TeMNepaTypy.




B uenax 6e30MacHOCTM YCTaHOBKY MNPOM3BOJIbHOM  BbICOKOM
TemnepaTypbl B BOAOHArpeBaTesie MOXHO NPOBOAUTbL B CAedyHoLEeM
nopagke.
a) B otBepctme 1 BcTaBbTe OTBEPTKY W CHUMUTE  KPbILIKY
nepekatoyarena 2
6) Bblbop AaManasoHa — YCTAHOBMTE Ha  MepeKkayaTtene
3 Npoun3BO/ILHYIO TeMmnepaTypy.
3 C-35°C
B-45°C
A-55°C
O0-75°C
B) KpbIlWKy nepekntoyaTena 2 CHOBa MOMECTUTE Ha BTY/KY
nepekatoyaTens.

O paboTe 3NeKTPMUECKOro BOAOHArpeBaTeNsa CUrHaIM3MpyeT KOHTPONbHAA NaMnoyKa, KOTopasa ropuT Ao Tex
nop, NoKa BojAa He HarpeeTtcA A0 Bbl6paHHOM TemnepaTypbl, WM A0 3aniaHUPOBAHHOIO BbIKAOYEHMA
BogoHarpesarens. [pu HarpeBaHny 06bem BOJbl YBE/IMUMBAETCA, B Pe3y/ibTaTe Yero oHa KanaeT u3 Tpybok
cmecutena. MNpu CUNbHOM 3aTATMBAHUK PYKOATKM CMecUTeNd BOAa He nepecTaHeT KanaTb, HO Bbl MOXKeTe
BbIBECTU U3 CTPOA CMECUTEND.

Ecnu Bbl He ByaeTe NOCTOAHHO NO/Ib30BATLCA BOAOHArpeBaTenem, g NPeoTBpaLLeHNsa 3amep3aHma B HEM
BOAbl cneayeT He OTK/AYaTb NOJIHOCTBIO 3/EKTPUUYECKMIA TOK M YCTAHOBUTb Mepek/toyaTeb TepmocTaTa
B no3uumio «*». MNMpK Takol HaCTpolike BoAoOHarpeBaTesb NOAAEPKMBAET TemnepaTypy BoAbl Ha YpPOBHe
okono 9 °C. Ecin Bbl OTKAOYAETE BOAOHArpeBaTe/ib OT 3JIEKTPUYECKOM CETU, MPU OMACHOCTU 3amep3aHus
cnefyeT BbINyCTUTb M3 Hero BoAy. BHewHwe 4yactn npubopa oumcTuTe cnabbiMm PaAcTBOPOM MOIOLLEFO
cpencTea. He ncnonbayiite pactsoputenu u gpyrue rpybole uncrawme cpeactsa. C NoMoLbio perynspHbix
CEPBUCHbIX OCMOTPOB Bbl obecneunte 6es3aBapuiHyto paboTy W AAUTENbHbIA  CPOK  CNYXKObI
BOZOHarpeBaTtens.

PekomeHayem BaM NOPyYUTb NEPBYIO NPOBEPKY BOLOHArpeBaTens cneumanmcty M npoBectu ee
NpPMMepHO Yyepes ABa roga Nocne NOAKAUEHUS.

Mpy ocMoTpe MO Mepe HeobXOAMMOCTM YCTPaHAETCA HaKWMb, KOTOpas B 3aBMCMMOCTM OT KayecTsa,
KO/IMYEeCTBa M TeMNepaTypbl PaCXO4yeMOM BOAbI OCaXKAAETCA BHYTPU BogoHarpesaTens. CepBucHan ciyx6ba
NpM OCMOTPE HarpesaTeNbHOro 3/1eMEHTa C YYEeTOM ero COCTOSIHMA MOpPeKoMeHAyeT AaTy cheayloLen
NpPOBEPKMU.

NPEAYNPEXAEHUE. Mepea ntobbiMm BMeLLATeIbCTBOM BO BHYTPeHHee YCTPOMUCTBO npubopa
Heo6X0AMMO OTK/IOUUTL €ro OT IN1eKTpUuUYecKoi cetu!

He npoBoguTe pemOHT BOAOHarpeBaTeNd CaMOCTOATE/NIbHO, MO3BOHWUTE B BAMMKaNWKiA
aBTOPW30BAHHbIV CEPBUCHBIN LLEHTP.




5.14 TNPEANMUCAHUA MO YCTAHOBKE

/A

5.15 PUNCYHKH

MoaKnoueHUe K INeKTPUYECKOI CeTU M BOAONPOBOAY A0/KHO YAOBNAETBOPATL TpeboBaHUAM
M HOPMATMBHbIM aKTam B CTPaHe UCNOJIb30BaHUA.

5.15.1 PA3MEPbI BOAOHAIPEBATE/IEM - PUC. 1

McnonHeHue nopg TouKoii otbopa

UcnonHeHue Hapg, TOUKoOI oT6opa

100 10, D E
A 1@ /
I
° ., ] Z
L 140
< 140 < /
@ =
i 1 T
. E - B
A[mm] | Blmm] | C[mm] | D[mm] | E[mm] @ 1/2" BHeWwHU
TO 15 UP 495 410 - 350 310
TO15IN 495 - 130 350 310

5.15.2 CXEMA 3JIEKTPUYECKOIO NOAKIOYEHNA - PUC.2

MNoACHUTENbHbIN TEKCT:

1 - TepmocTtar

2 - TennoBoW NpeaoxpaHUTeNb BO3BPATHbIN
3 - HarpeBaTe/ibHbll 3/1eMEHT

4 - KOHTPO/IbHaA NamnoyKa paboTsbl

5 - KnemmHuK

L - dasoBbIit NpoBoOA

N - HeiTpanbHbIi NpoBoA
-L - 3asemnaowmii Nposoy,
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2) DAAZICE @)

CLH ZEORIT NIDE
Druzstevni zavody DraZice - strojirna s.r.o.
Drazice 69, 294 71 Benatky nad lJizerou

Czech Republic, ICO: 45148465

Udaje o vyrobku Razitko a presna adresa prodejny:

Typ: Datum prodeje:
Typové Cislo:
Vyrobni Cislo:
Datum vyroby:

Odbornou instalatérskou montaz proved!:
Zde doplnte udaje o vyrobku ze Stitku nebo nalepte Datum montaJe:

stitek.
Razitko, podpis a presna adresa:
Vyrobek prosel vystupni technickou kontrolou
s nasledujicimi zkouskami, kterym vyhovél:

Méfreni izola¢ni odporu s pouzitim zkuSebniho napéti

500 V. Odbornou alektickou montdaz provedl:
Méreni pfechodového odporu proudem 10 A

pFi napéti 0 - 12 V stejnosmérnych. Datum montaze:

Zkouska prilozenym napétim 1500 V stejnosmérnych.

Funkéni zkouska se souc¢asnym mérenim ¢inného Razitko a presnd adresa:

a unikajiciho proudu,
Tlakova zkouska nadoby.

Uplatnéni prava z vadného plnéni

e Uplatnit pravo z.vadného plnéni lze do 24 mésicd, od data uvedeni vyrobku do provozu odbornou firmou.

e Subjektem mimosoudniho Feseni spotiebitelskych sport je Ceska obchodni inspekce (www.coi.cz).

e Pro vyménu vyrobku nebo odstoupeni od kupni smlouvy plati pfislusna ustanoveni obéanského zakoniku. Jestlize se na vyrobku
vyskytne vada, ktera nebyla zplsobena uZivatelem nebo neodvratnou udalosti, napf. Zivelnou pohromou, bude vyrobek opraven
bezplatné.

Nad ramec této doby poskytujme prodlouzené pinéni od doby uvedeni do provozu odbornou firmou na tyto vyrobky nebo jejich ¢asti:
e 5 let na vnitini nddobu ohtivace a viko pfiruby.

e Lh(ta z vadného plnéni na nahradni dily ¢ini 24 mésicu.

1. Podminky pro uplatnéni vadného plnéni nad ramec zakonné lhuty:
e  Zarucni list musi byt radné vyplnén (potvrzené datum prodeje).
e Montaz vyrobku musi byt provedena opravnénou osobou (potvrzeno v zaruc¢nim listu, jinak doloZeno).
e Kupuijici je povinen pred uvedenim vyrobku do provozu se seznamit s provozné montaznimi predpisy pfislusnymi pro dany
vyrobek.
2. Zanik zaruky:
e Nesplnil-li zdkaznik podminky bodu 1.
o Nebyla-li provadéna oprava v zaruce vyrobcem, prodavajicim nebo odbornym servisem.
e Je-li zjevné zavinéni zavady vyrobku zplsobeno nespravnou montazi nebo uzivanim vyrobku.
e Nebyl-li vyrobek uzivan dle ndvodu k obsluze.
e Byly-li na vyrobku provadény neodborné Upravy Ci zasahy do jeho konstrukce, popt. dojde-li k neautorizovanému zasahu
do vyrobku (poruseni tésnosti nddoby, zasah do elektrické instalace).
e Je-li poskozen vyrobni stitek s vyrobnim ¢islem nebo tento schazi.
3. Servis:
e Zarucni i mimozarucni opravy zajistuje vyrobce DZ DraZice - strojirna s.r.o. vlastnimi opravami nebo pomoci smluvnich
a povérenych smluvnich servisnich partnerd.
4. Postup pri reklamaci:
e Konecny zakaznik oznami na adresu prodavajiciho nebo smluvniho servisniho partnera pfimo druh zavady, vyrobni
Cislo, typové Cislo, datum prodeje (montaze) vyrobku (ze zaruc¢niho listu) spolecné se stru¢nym popisem zavady.
e Vycka prijezdu servisniho mechanika, ktery zdvadu odstrani nebo provede dalsi opatfeni dlleZitd pro vyfizeni
reklamace.
e Nikdy nedemontuje vyrobek ze systému (dllezité pro posouzeni zavady).
e V pfipadé neoprdvnéné reklamace budou naklady s reklamaci spojené uctovany pfimo zakaznikovi.

www.dzd.cz
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